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Глава 1


Сержант Лэр был обеспокоен. Торопливо шагая по-утреннему тихими хитерфилдскими улочками, он напряженно размышлял. Однако предметом его раздумий была вовсе не его дочь Ирма, а ее подружка Элион. Элион Браун и ее родители исчезли при загадочных обстоятельствах, и сержант Лэр был намерен раскрыть эту тайну.
Всё еще качая головой, сержант подошел к опустелому дому семьи Браун. Сколько раз он подвозил сюда Ирму, когда девчонки решали устроить посиделки… «Элион всегда была тихой и застенчивой и очень любила рисовать», — подумал мистер Лэр, вставляя ключ в замок. Затем он оглядел «место преступления» — гостиную небольшого двухэтажного дома с видом на море. Из всех преступлений, которые ему доводилось расследовать, это произошло ближе всего к его собственному дому и доставляло ему больше всего хлопот.
Бродя по заброшенным комнатам, сержант гадал, что же все-таки тут случилось. В доме не осталось никаких следов взлома, кражи или поджога. Вообще никаких следов и улик.
«Да-а, — со вздохом подумал сержант, — среднестатистический полицейский не нашел бы в гостиной ничего примечательного. Никаких очевидных зацепок, никаких вещей, лежащих не на своем месте. Для нетренированного глаза помещение выглядит совершенно нормально. Как раз это-то меня и беспокоит. Пропала целая семья, и при этом ни внутри дома, ни снаружи не осталось никаких следов случившегося. Больше того, никто из соседей даже не сообщил об исчезновении! Словно бы эти Брауны однажды прибыли в Хитерфилд из ниоткуда, а потом так же незаметно вернулись в никуда».
Сержант Лэр продолжал осматривать гостиную, и вдруг его взгляд упал на фотографию в старинной серебряной рамке. На снимке были изображены мужчина и женщина: оба худощавые и бледные, с большими, широко раскрытыми глазами, лучащимися счастьем. А между ними сидела маленькая изящная девочка. Смеясь, она положила голову маме на плечо.
«А теперь все они пропали, — подумал сержант Лэр. — Элеонор и Томас Браун и их дочка Элион. А ведь Элион училась в Шеффилдской коле вместе с моей Ирмой. Они ровесницы. Еще весной Элион приходила к нам, когда Ирма устраивала вечеринку в пижамах».
При мысли об этом у сержанта Лэра всё внутри перевернулось. На работе он был опытным суровым детективом со стальными нервами, но когда дело касалось семьи (в особенности Ирмы и маленького Кристофера), он становился самым что ни на есть мягкосердечным человеком.
«Может, стоит велеть ей, чтобы сразу после школы шла домой? — задумался мистер Лэр. — И чтобы никаких там походов по магазинам и посиделок у подружек! — Но, не успев закончить мысль, он сам же над ней и посмеялся. — Проще заставить черепаху летать, чем превратить Ирму в пай-девочку».
Он отлично представлял себе, какие последуют слезы, заламывание рук и трагические монологи, когда Ирма будет пытаться вернуть себе утраченную свободу. Особенно если он введет жесткие меры именно сейчас.
«В последние дни я ее почти не вижу, — вдруг осознал сержант Лэр и нахмурился. — Всё свободное время она проводит с подружками, в одной и той же компании: Вилл, Хай Лин, Корнелия и Тарани. У них сплошные секреты! Когда девочки на днях заглянули к нам на ужин, то только и делали что шушукались. Готов поспорить, они что-то затеяли! Может, Хай Лин уговорила их всех участвовать в каком-нибудь спектакле или конкурсе? Она такая выдумщица — вечно что-то рисует фломастером у себя на ладошках и шьет себе умопомрачительные наряды. Даже не припомню, чтобы видел ее без очков-консервов на макушке или без веревочки, повязанной вместо пояса».
Сержант Лэр распахнул дверцу под лестницей — та повернулась на петлях с громким скрипом. Бум! Бум-бум-бум-бум!
— Ого! Это просто невозможно!
— Что?! — прошептал себе под нос сержант Лэр. Он скользнул взглядом вниз, вдоль шаткой лестницы, ведущей в подвал. Когда его глаза привыкли к полумраку, он различил странную круглую комнату. Один ее вид вселял неприятное чувство — уж слишком она была похожа на гробницу. Стены представляли собой сваренные металлические щиты. Возле одного из щитов стоял массивный светловолосый мужчина и колотил по нему молотком. Широкая грудь блондина вздымалась и опадала — от усилий он слегка запыхался.
Сержант Лэр сразу узнал агента Джоэля Мактиннена, и вид у того был не слишком довольный. Мактиннен и его миниатюрная напарница Мария Медина работали на Интерпол. Сержант Лэр сам обратился в Интерпол за помощью в расследовании дела Браунов. Великан и Дюймовочка, как прозвали эту странную парочку коллеги, прибыли в Хитерфилд, вооружившись уймой хитрых приборов и методик. Пока им не хватало только одного — улик. Агенты даже заявились на ужин в дом Лэров, где собрались подружки Ирмы, но этот визит не принес никаких результатов. Все пять девочек отлично знали Элион и при этом умело уклонялись от разговоров о ее исчезновении.
«А кстати, это довольно странно, — проворчал себе под нос сержант Лэр. — Обычно Ирма обожает поболтать и покрасоваться перед публикой. Она любит это больше всего — если конечно, не считать бесконечного сидения в ванной и сериала „Мальчик-комета“. Бедная Ирма, — подумал отец. — Должно быть, они с подружками здорово переживают из-за исчезновения Элион. На моей памяти она еще никогда не была расстроена настолько, чтобы помолчать хоть пять минут».
Сочувственно вздохнув, детектив переключил внимание на агентов.
— Отойди-ка в сторонку, Медина, — велел Мактиннен своей напарнице. Он полез в свой ящик с инструментами и извлек оттуда здоровенную тяжелую кувалду.
Закатав рукава голубой рубашки, Мактиннен ухватил кувалду обеими руками и с размаху врезал по металлической стене.
«Кланг!» — раздался звук, когда кувалда соприкоснулась со стеной.
Хрусть!
«Ого! — поежился мистер Лэр. — Рукоятка кувалды переломилась как прутик, причем от одного удара!»
— Черт! — громко выругался Мактиннен. Он успел поймать кувалду, прежде чем та обрушилась ему на ногу, и теперь растерянно разглядывал сломанный инструмент.
Агент Медина вздохнула и обратилась к своему напарнику:
— Давай на этом закончим, Мактиннен. Если хочешь, можешь продолжить свои опыты со стенами завтра.
— Можно еще попробовать динамит, — предложил Мактиннен, бросив сломанную кувалду в ящик.
— Браунам сильно повезет, — насмешливо произнесла Медина, — если дом к их возвращению всё еще будет на месте.
— Если они вернутся, я попрошу их объяснить, что всё это значит, — сплюнув, процедил Мактиннен.
«О чем это они? — встрепенулся мистер Лэр. — Кажется, пора мне разобраться».
Он громко кашлянул, прочищая горло. Лохматая блондинистая голова Мактиннена и темноволосая головка Медины как по команде повернулись к нему. Сержант помахал им с верхних ступенек лестницы.
— По-прежнему ничего, детективы? — вежливо поинтересовался он.
— К сожалению, ничего, — кивнула Медина. — Этот эхо-детектор всего лишь подтвердил то, что мы и так уже знали.
Женщина указала на прибор, закрепленный у основания стены. Сержант Лэр спустился по лестнице. Даже издалека ему было видно, как прыгает и дрожит стрелка детектора. Когда он приблизился к Медине, та достала из сумки карту и развернула ее.
— Эхо-детектор показывает, что там, за этой стеной, находится огромное пространство, — сказала агент. — Но оно не указано на чертежах здания.
— Кажется, у нашего пропавшего семейства было неплохое укрытие, — пробурчал
Мактиннен, смерив подвальную стену мрачным взглядом.
— Без сомнения, — согласилась его напарница. В ее глазах, прикрытых строгими очками
в металлической оправе, сержант Лэр разглядел тревогу. А когда она прижала ладонь к стене, пальцы ее слегка дрожали. — Похоже, эти Брауны, — добавила она, — настоящие мастера в том, что касается исчезновений.



Глава 2


Корнелия размашисто шагала по дорожке рядом с Вилл, Ирмой, Тарани и Хай Лин. Ее голова до сих пор гудела от зловещих новостей, которые им сообщила миссис Рудольф. Сейчас было смешно вспоминать, что когда-то девочки побаивались странной учительницы, преподававшей в Шеффилдской школе математику. Тогда, поначалу, Корнелии казалось, что Ирма не доверяет новой учительнице из-за своей нелюбви к математике. Но после некоторых изысканий девочки обнаружили, что миссис Рудольф совершенно не похожа на остальных учителей. Хотя чему тут удивляться — она ведь была из другого мира! И теперь она стала для чародеек важным звеном, связывающим их с параллельным миром под названием Меридиан, а значит, и с Элион.
— Я бы хотела, чтобы вы как следует присматривали за Элион, следили за тем, чтобы она не пострадала, — сказала Стражницам миссис Рудольф. Эти слова все еще звучали у Корнелии в мозгу. Она встревоженно покосилась на подруг. Смогут ли они в самом деле защитить Элион от козней Фобоса?
Корнелия поежилась и засунула руки поглубже в карманы серой шерстяной куртки. Холодный осенний ветер играл прядями ее длинных светлых волос.
«Разумеется, Элион попала в беду не только что, а уже много месяцев назад, — напомнила себе чародейка, — когда сбежала из Хитерфилда и обосновалась в мрачном Меридиане».
Корнелия встряхнула головой. Казалось, что ее лучшая подруга покинула Хитерфилд давным-давно. И Корнелия так сильно по ней скучала! Ведь только Элион понимала ее с полуслова, она первая узнала о любви Корнелии к Калебу, парню ее мечты, жившему в Меридиане.
Всё было хорошо, пока Элион тоже не встретила парня, который сначала показался ей очень симпатичным. Впрочем, в этом не было ничего необычного, Элион вечно в кого-нибудь влюблялась: то в мальчишку с факультатива по биологии, то в напарника, готовившего вместе с ней доклад по физике. Но этот парень — точнее, молодой человек — был совсем другого
Он неожиданно появился на школьной вечеринке по случаю Хеллоуина, и вид у него был весьма интригующий и загадочный.
«Если бы мы тогда только знали, в чем его загадка!» — поморщилась Корнелия.
Парень познакомился с Элион, назвавшись Седриком. Не успели они обменяться и десятком слов, как он уже пригласил ее на свидание! И в отличие от большинства ребят, он позвал Элион не в кино. Он хотел встретиться с ней вечером в пустом школьном спортзале.
Взволнованные и сгорающие от любопытства, Вилл, Ирма и Хай Лин по просьбе Элион тоже пришли в назначенное место.
Однако когда они вошли в зал, то не застали там подругу. Вместо нее их поджидал огромный монстр. Тогда девочки этого еще не знали, но Седрик умел превращаться из длинноволосого красавчика в гигантского змея с кинжальными когтями, острым подбородком и злобными красными глазами.
Он был уроженцем Меридиана!
«Ох, Меридиан! — вздохнула Корнелия. — Что за унылая дыра! И его столица — темное, неуютное место. По крайней мере, таким этот мир стал при его нынешнем правителе, принце Фобосе».
Фобос вообще не должен был всходить на трон Меридиана. Мужчинам там не положено было править. Власть в Меридиане испокон веков передавалась по женской линии — от королевы к королеве.
Правда, последняя королева умерла много лет назад. Ее сын узурпировал трон, хотя истинной наследницей была дочь королевы — Элион.
«Кто бы мог подумать! — не уставала удивляться Корнелия. — Мы так долго дружили, но я даже и не догадывалась, что прошлое Элион настолько отличается от моего. Элион — самая настоящая принцесса! Она родилась в королевской семье, и ей было предначертано управлять Меридианом. Однако со смертью ее родителей всё переменилось. Алчный старший братец Элион, Фобос, воспользовался трагической гибелью королевской четы.
Он решил поглотить магическую силу Элион и направить ее на завоевание Вселенной!
Так бы всё и случилось, если бы принцу не помешали трое заговорщиков, похитивших малютку Элион и переправивших ее в безопасное место.
И этим самым безопасным местом оказался приморский городок Хитерфилд.
Заговорщики поменяли свой облик на человеческий. Двое из них сделались новыми родителями Элион: Томасом и Элеонор Браун. А третья бунтовщица, нянька Галгейта, стала учительницей математики в Шеффилдской школе, и звали ее миссис Рудольф.
Но почему, спрашивается, Фобос не погнался за „изменниками“ и не отобрал у них сестру? А потому, что на свете есть Великая Сеть и Оракул Кондракара, — продолжая мысленный монолог, Корнелия задрала голову и посмотрела в небо. — К счастью, Меридиан — не единственный из существующих параллельных миров. Есть еще Кондракар — эфемерный храм в самом сердце бесконечности. В этом загадочном месте обитают мудрые создания, которые наблюдают за порядком во Вселенной, поддерживая равновесие между Добром и Злом.
А самый могущественный из этих духов и существ — Оракул. Чтобы защитить Землю от зла, он при помощи всего Братства Кондракара создал Великую Сеть — невидимый, но непроницаемый барьер между мирами. Ничто плохое не могло прорваться сквозь эту магическую завесу.
Так было, — со вздохом подумала Корнелия, — до рубежа двух тысячелетий. С началом нового тысячелетия на свободу вырвались мощные космические силы, ослабившие Сеть.
В ней образовалось двенадцать прорех, которые превратились в порталы — туннели, соединяющую Землю с Меридианом. И все эти порталы открылись не где-нибудь, а тоже в Хитерфилде».
Корнелия окинула взглядом мирный пейзаж родного города: кирпичные домики, деревья с пышными кронами, модно одетые люди, спешащие в школу или на работу.
«Если б не видела собственными глазами, то ни за что бы не поверила, что проходы в иной мир могут распахнуться в любом уголке нашего городка, — вздохнула чародейка.
Например, на чердаке у миссис Рудольф, в школьном спортзале, в пещере на морском берегу и в подвале дома Элион. Об этих порталах никому не ведомо, кроме Вилл, Ирмы, Тарани, Хай Лин и меня. Мы с девочками — Стражницы Великой Сети, или команда W.I.T.C.H. Эта аббревиатура складывается из начальных букв наших имен. А чтобы мы могли успешнее выполнять свои задачи, нас наделили магическими способностями!»
Сама Корнелия обнаружила, что может повелевать силами Земли. Она могла заставить растение за секунду вырасти до небес, могла мановением руки проделать дыру в стене и заставить землю дрожать под ногами.
А вот Хай Лин была беззаботной, как ветерок Она обладала силой Воздуха. Одним щелчком пальцев она была способна вызвать буйные ветра или циклоны, а еще подниматься в воздух. Она была единственной чародейкой, умевшей летать, — и это отлично соответствовало ее ветреной натуре.
Что до остальных Стражниц, то Ирме была покорна Вода, а Тарани властвовала над Огнем.
Правда, поначалу девочки никак не могли понять, откуда у них взялись эти необыкновенные таланты.
Всё разъяснилось в один прекрасный день, когда подружки собрались в квартире у Хай Лин. Пока они обсуждали странные вещи, которые с недавних пор стали с ними твориться, в комнату вошла бабушка Хай Лин. Корнелии всегда нравилась старушка Ян Лин. И не только потому, что бабушка щедро потчевала гостей домашним миндальным печеньем и удивительными восточными сказками, но и из-за того, что ее неизменно окутывало облако тайны.
В тот день Корнелия узнала, в чем разгадка этой тайны. Ян Лин оказалась не просто Доброй сухонькой седовласой бабулей. Когда-то она сама была Стражницей Сети! Во времена ее далекой юности Оракул Кондракара во жил на нее обязанность защищать Сеть от любой опасности.
А теперь, когда Сеть ослабла, и в ней появилось много дыр, пришло время призвать новых Стражниц — команду W.I.T.C.H.
Разъяснив Корнелии, Ирме, Тарани и Хай Лин природу их недавно обретенных сил, она обратилась к Вилл и поведала ей о Сердце Кондракара — хрустальном шаре, который с некоторых пор снился всем пяти девочкам. Это был сверхъестественный талисман, объединяющий силы чародеек.
Обычно Сердце Кондракара таилось в теле Вилл. Но в нужный момент, например, в случае опасности, хрустальная сфера появлялась у Вилл на ладони. Пульсируя розовым светом, Сердце Кондракара помогало девочкам преобразиться из одетых в свитера и джинсы школьниц в суперкрасавиц. Они становились выше и сильнее. Лица у них делались взрослее и мудрее. Фигуры приобретали женственную округлость, а вместо обычной одежды у них появлялись классные бирюзово-фиолетовые наряды. А что самое потрясающее — между лопаток у девочек пробивались радужные трепещущие крылья! И хотя лишь одна Хай Лин могла использовать их для полетов, все чародейки были рады обзавестись таким красивым аксессуаром!
Находить открытые порталы оказалось не так-то просто. Незадолго до смерти бабушка Хай Лин передала Стражницам магическую карту города. Волшебный кусок пергамента показывал месторасположение порталов — но лишь после того, как те были обнаружены чародейками. Как только Стражницы освоились и стали пользоваться своими силами более уверенно, Ян Лин забрала у них карту. Она явилась из своего небесного жилища в Кондракаре, выхватила пергамент из рук внучки и мигом обратила его в пепел.
— Эта карта, — сказала девочкам старушка, — была всего лишь шагом на вашем пути к пониманию своей миссии. Отныне она больше не нужна.
Однако чародейкам было сложно забыть о карте. Корнелии хотелось, чтобы сейчас волшебный пергамент оказался у нее под рукой и помог установить, где находится очередной открытый портал. Она знала, что подруг посещают те же самые мысли. С тех пор, как чародейки покинули дом миссис Рудольф, они хранили молчание. И гадали, как им попасть в Meридиан, чтобы помочь Элион…
Корнелия покосилась на Ирму. Она знал что водяная чародейка считает возложенную на них задачу по спасению Элион практически невыполнимой.
— А полегче она ничего не могла попросить?! — не выдержала и взорвалась Ирма. — Нам, значит теперь надо отправляться к Элион в Меридиан? Как будто нам тут было мало забот с порталами!
Прежде чем Корнелия успела возразить, в разговор вступила Вилл. В последнее время она часто была вынуждена улаживать споры. Как хранительнице Сердце Кондракара ей также приходилось быть хранительницей мира в команде. Сначала Корнелия сомневалась в лидерских способностях Вилл, но недавние события доказали, что Вилл прекрасно справляется со своими обязанностями. Авторитет Вилл возрос настолько, что даже Корнелия стала безоговорочно подчиняться ее приказам. А ведь обычно Корнелия сама любила главенствовать, причем любила она это не меньше, чем модную одежду, фигурное катание и свой мобильник. Не в ее характере было следовать за кем-то 3 и слушаться чужих слов. Однако когда говорила Вилл, Корнелия слушалась.
— Порталы — это сейчас не главное, — промолвила Вилл. — Если в Меридиане разыграются страсти-мордасти, Великая Сеть тоже пострадает. Назревающая война уничтожит всё без остатка!
Глаза Корнелии расширились. Ей было трудно представить себе, что Элион (с ее неуловимой лукавой улыбкой и растрепанными косичками) могла подвигнуть народ на войну! Однако это была правда. Элион считалась в своем мире настолько важной персоной, что ей даже официально присвоили титул «Свет Меридиана».
Когда Элион в младенчестве вывезли из Меридиана, Фобос потерял возможность поглотить ее силу и завоевать Вселенную. Вместо этого он начал вытягивать соки из своего собственного мира. Он истощил запасы энергии, которыми обладали населявшие Меридиан существа — простой и мирный народ, хоть его представители выглядевший устрашающе. Это были зеленые ящеры с когтистыми лапами, красноглазые бронированные крепыши и синекожие гиганты с костяными шишками на головах. Столица Меридиана напоминала земной город времен Средневековья, погрязший в разрухе и нищете. И пока Элион не разрушила с помощью своих чар местную тюрьму (а произошло это совсем недавно), меридианцы жили в постоянном страхе быть арестованными за малейшее неповиновение тирану-принцу.
Тем временем сам Фобос вел роскошную жизнь в великолепном дворце, окруженном пышным садом. Он превратил кое-какие из садовых цветов в причудливых созданий, именуемых Шептунами, — они-то и исполняли каждое его желание. Они передавали принцу всё, что видели или слышали в Меридиане. Шептуны, огромная армия вооруженных громил и хитрые приспешники вроде Седрика делали Фобоса почти непобедимым.
Он даже сумел искусно сотканной ложью запудрить мозги своей сестре. С помощью Седрика Фобос убедил Элион, что ее приемные родители были предателями, а не ее спасителями. Он заставил девочку поверить, что разыскивал ее все эти годы не для того, чтобы уничтожить, а чтобы вернуть ее в родной мир, в лоно семьи, и возвести на трон.
Корнелия разделяла опасения миссис Рудольф. Уж больно охотно Фобос передает сестре свою власть. Что-то тут не так!
Очевидно, и сама Элион сомневалась в честности братца. Иначе с чего бы она попросила помощи у Стражниц, когда решила освободить своих приемных родителей из жуткой тюрьмы, куда заточил их Фобос?
«Да, — подумала Корнелия, — Элион что-то дозревает, однако она не до конца уверена, что Фобос желает ей зла».
Корнелия расправила плечи и плотно сжала губы. Голос Тарани вырвал ее из задумчивости.
— Так, дайте-ка угадать, — сказала огненная чародейка со вздохом. — Значит, нам снова предстоит путешествие в мир, где полным-полно всяких монстров и гадов?
— Выходит, что так, — ответила Вилл, глядя себе под ноги. — Знать бы только, как туда попасть…
Хай Лин схватилась руками за голову и запричитала:
— Без бабушкиной карты нам прохода не найти!
— В принципе, остается еще портал в доме Элион, — заметила Корнелия, имея в виду отверстие в конце кирпичного коридора в подвале дома Браунов. — Мы так и не запечатали его, на случай, если понадобится снова попасть в Меридиан.
— Туда нам лучше не соваться, — покачала головой Вилл. — Ты что, забыла? В том доме нас наверняка поджидают агенты Интерпола.
— Да уж, — раздраженно вставила Ирма. — Эти проныры чуть ли не разбили там лагерь!
— А что, если они узнают о нашем секретном проходе? — спросила Тарани. Ее глаза обеспокоенно поблескивали за круглыми стеклами очков.
— Ну, это вряд ли, — заявила Корнелия. Впервые за сегодняшний день она почувствовала, что хоть что-то у нее под контролем. — Я замуровала туннель, и за стеной им его не найти— гарантия 100 %!
«Счет один — ноль в мою пользу!» — довольная собой, подумала она. Тем временем девочки подошли к школе и все вместе поднялись по широкой парадной лестнице.
— Проблема остается, — заметила Ирма, прежде чем открыть дверь. — Папа говорит, эти двое сыщиков засели у Элион надолго. Пусть они не доберутся до портала, но нам-то тоже к нему не подобраться!
Корнелии не хотелось это признавать, но Ирма была права.
— Значит, остается лишь один путь, — подытожила Вилл. — Надо найти другой портал.
— Но поиски могут затянуться на месяцы! — возразила Корнелия. Сердце у нее забилось быстрее, едва она представила, что Элион сейчас в опасности и ждет, когда подруги придут ей на помощь. — А нам нельзя терять времени!
— Если тратить время на пустую болтовню, миссис Хейл, его ни на что не хватит.
Корнелия застыла как вкопанная.
Этот голос, прозвучавший у нее за спиной, без сомнения, принадлежал миссис Боксер.
Быстро состроив подружкам раздраженную гримаску, Корнелия обернулась. Так и есть, к девочкам, сцепив руки за спиной, направлялась строгая седовласая директриса Шеффилдской школы.
— А ну-ка, марш по классам, как подобает хорошим ученицам! — скомандовала она Корнелии и остальным чародейкам. Голос ее звучал добродушно, но в нем все же слышались жесткие нотки. — И смотрите не шумите, — продолжала она. — Уж сделайте такое одолжение.
— Хорошо, миссис Боксер, — откликнулась Вилл, но, прежде чем подчиниться, шепнула подругам: — Встретимся за обедом.
— Угу, — ответила Тарани за всех Стражниц. — Пока, Вилл.
«Просто великолепно! — ворчливо подумала Корнелия, направляясь в класс. — Если учесть серьезность предстоящего разговора и качество столовской еды, нас ждет тот еще обед…»



Глава 3


Урия, ссутулившись, сидел на ступеньках школьного крыльца. По обеим сторонам от него расположились его приятели Курт и Лорент.
«Не бог весть какая банда, но все же я ее главарь», — подумал Урия, с прищуром глянув на ребят.
Он вытянул вперед длинную костлявую ногу и расслабился. Ему нравилось торчать в школьном дворе, зависать с друзьями. Ну и что с того, что в Шеффилде его считали изгоем? Он никогда особо и не стремился слиться с ученическим коллективом. Как бы между делом он поставил подножку парочке младшеклассников, спешивших на уроки.
Поглядывая на шагающих мимо учеников, Урия покрутил пальцами прядь сальных огненно-рыжих волос, пока та не встала торчком, как и остальные.
«Так-то вот, — подумал Урия с извращенным удовлетворением. — Я восстановил порядок в рядах банды. Этот увалень Курт и этот тупой громила Лорент подчиняются мне безоговорочно. А если кто захочет мне помешать, то пусть лучше подумает как следует, потому что я сегодня не в настроении…»
— Что вы здесь делаете!
Голос, раздавшийся у Урии над ухом, звучал властно и начальственно.
«Ну что за дела? — мысленно возмутился Урия. — Я же только что сказал, то есть подумал, что я сегодня не в настроении!»
Сузив глаза до щелочек, Урия обернулся и встретил взгляд миссис Боксер, стоявшей на ступеньках в своем неизменном синем костюме.
— Если вы до сих пор не запомнили, — угрожающе прогудела директриса, — школа — там! — И она указала толстым коротким пальцем в сторону главного входа.
— У нас нет первого урока, миссис Боксер, — протянул Курт с глупой улыбочкой.
«Пфф, — фыркнул про себя Урия, — опять этот болван встрял!»
— У нас сейчас физкультура! Ты что, забыл, троглодит? — язвительно произнес главарь шайки и отвесил Курту подзатыльник.
— Ха-ха-ха! — заржал Лорент. Урия повернулся к нему и пнул остолопа кроссовкой, чтобы тот умолк. Затем он поднялся и, обогнув директрису, направился к дверям школы. Курт и Лорент разумеется, поплелись следом.
«Может, мне и приходится подчиняться директрисе, — подумал Урия, шмыгнув носом, — но, по крайней мере, я даю ей понять, что мне это не в кайф».
— «Троглодит», — произнесла у него за спиной миссис Боксер. — Я смотрю, ты нахватался мудреных слов, Урия. Похоже, работа в музее пошла тебе на пользу!
— Ха-ха-ха! — снова хохотнул Лорент.
— Что это ты так развеселился? — процедил Урия, оглянувшись на приятеля. Хихиканье тут же перешло в сбивчивые извинения. Что ни говори, а здоровенный туповатый Лорент не мог всерьез разозлить Урию. А вот после колких фразочек директрисы Урия мог кипеть часами.
— Древняя мумия! — сплюнул он, топая по коридору. — Ей самой место в музее!
— А знаете, — подал голос Курт откуда-то из-за спины Урии, — в музее не так уж и плохо.
Шлепанье Урииных кросовок по мраморному полу прекратилось. Парень развернулся быстро, что торчащие пряди волос разом заколыхались.
— Заткнись, Курт! — рявкнул он, схватив своего прихвостня за грудки. — Если бы не ты, мы бы отделались только тремя месяцами работ!
При одной мысли об общественных работах, к которым ребят приговорила судья Кук за ночное проникновение в музей, Урию охватывал гнев. Разве эта помешанная на законах и правилах судья не поступила бы как они, окажись она на их месте? Если б она прознала, что в городском музее обретается какой-то говорящий ящер, одетый в кожаную рубаху, словно какой-нибудь средневековый крестьянин, она бы небось тоже захотела проверить всё самолично.
«Я пошел туда только из научного интереса», — усмехнулся Урия, вспомнив ту ночь.
Да они должны были еще грамоту ему дать за смелость, а вместо этого приговорили к тяжкому рабскому труду!
И этот труд должен был длиться девяносто дней.
— Из-за тебя, — продолжал Урия, приблизив свой острый, неопрятно лоснящийся нос вплотную к картошечному носу Курта, — нам придется отпахать в этом рассаднике пыли целый год!
— Я-то здесь п-при чем? — запинаясь, спросил Курт. — Вечно ты всё валишь на меня!
— А кто придумал играть в бейсбол в зале с окаменелостями? — прорычал Урия.
— Я… я только подавал, — заверещал Курт и кивком указал на Лорента, стоявшего в сторонке и с невинным видом пялившегося в потолок, — а бил Лорент!
Лорент протестующе замахал рукой — это движение напомнило приятелям, как он метнул яйцо динозавра через зал, где были выставлены самые ценные музейные экспонаты. В ответ Курт тогда радостно замахал плечевой костью птеродактиля вместо биты.
Однако директор музея (не говоря уж о судье Кук) не оценил юмора и изобретательности доморощенных бейсболистов.
В общем, срок наказания для ребят продлили. Для всех, кроме одного.
— Зато Найджелу повезло, — обиженно заметил Лорент.
— Да-а… Оттрубил три месяца — и привет! Еще бы, он ведь стал пай-мальчиком, — приторно-сладким голосом произнес Урия. — Наш маленький Найджел изменился, он теперь водится с «приличными» детишками вроде этой дочурки судьи Кук.
— Тарани Кук! Тьфу! — скривился Курт. — А ведь раньше он был нашим другом!
«Вот именно, был, — подумал Урия. — А это значит, что теперь он наш враг. А что случается с нашими врагами?»
Урия резко остановился, не ожидавшие этого Лорент и Курт налетели на него сзади и, ушибшись, застонали.
Главарю шайки пришла в голову «гениальная» идея.
— Хмм… — сказал он, потирая прыщавый подбородок пальцем. — Пожалуй, нужно сделать бывшему дружку прощальный подарок. Как насчет часов?
Не обращая внимания на озадаченных приятелей, Урия снова зашагал к спортзалу.
«Кажется, нам все же придется посетить физкультуру», — подумал он и зловеще усмехнулся.
Подойдя к спортивному залу, троица заглянула внутрь сквозь приоткрытые двери. Заинтересованные взгляды усатого физкультурника мистера О'Нила и стайки школьников были направлены куда-то вверх. Урия тоже задрал голову и едва не захлопал в ладоши — шайке выпала такая удача!
На канате, обвив его руками и ногами, словно гигантский ленивец, висел Дэвид Берлин.
Бледный и рыхлый, он, пыхтя и потея, медленно продвигался вверх. До конца каната оставалось еще полпути, и физкультурник явно не собирался делать ученику поблажек.
— Давай, Берлин! — вопил он. — Поднатужься! Еще чуть-чуть — и ты у цели!
«Вообще-то ему до цели — как до луны, — подумал Урия и недобро усмехнулся. — А вот мне— близко!»
Он прокрался вдоль стены спортзала к раздевалке. Физкультурник и класс так увлеченно наблюдали за Берлином, что Урию никто не заметил. Знаком велев Лоренту стоять на страже, Урия вместе с Куртом проскользнули в мужскую раздевалку.
На лавке посреди комнаты были горкой свалены сумки для спортивной формы.
«Ах, эти младшеклассники, — Урия театрально прижал руку к сердцу. — До чего ж они наивные, до чего доверчивые!»
Урия покопался среди сумок, пока не отыскал самую неприглядную — бледно-голубую, синтетическую, с нарисованными котенком и ярлычком, на котором было подписано: «Д. Берлин».
— Сюда никто не идет? — спросил Урия через плечо.
— Пока нет, — промычал Лорент со своего поста.
Урия открыл молнию на сумке Берлина, порылся там и наконец выудил часы. Электронные, на белом ремешке.
— Славно поразвлечемся! — объявил главарь пайки, опустив часы в карман своих мешковатых джинсов, и, донельзя довольный собой, вышел из раздевалки.
— Идите к остальным, я вас догоню, — скомандовал он своим прихвостням и увидел вспыхнувшее в их глазах разочарование. Они тоже хотели поучаствовать в осуществлении блестящего плана Урии.
«Ну уж нет! Это моя работа!» — сказал себе рыжий хулиган.
Он прошмыгнул вверх по лестнице и добрался до коридора, где стояли шкафчики учеников. Ага, то, что нужно!
— Вот он, шкафчик Найджела! — прошептал Урия.
Он подцепил пальцами висевший на шкафчике замок.
«Других это препятствие остановило бы, — самоуверенно подумал Урия. — Но я — не какие-то там другие. Я знаю код его замка!»
Хихикая, он покрутил колесики с цифрами, пока не послышался мягкий щелчок. Урия потянул за замок.
Тррык!
Дужка замка выскочила из отверстия.
— Хе-хе!
Урия с лязгом распахнул шкафчик, сунул внутрь дурацкие часы Берлина, захлопнул дверцу и поспешил к лестнице.
«Миссия выполнена! — подленько ухмыльнулся он. — И, главное, никто меня не видел. Ты крут, Урия! Что ж, Найджел, надеюсь, тебе понравится мой подарочек».



Глава 4


Едва войдя в столовую, Вилл прямиком направилась к стойке с десертами. Как и все шеффилдцы, она отлично знала: если не подсуетиться сразу, то потом всё самое вкусное и сладкое уже разберут. Останутся только булочки с отрубями и пониженным содержанием жира.
«Раз уж я собираюсь изложить Стражницам свой план, — подумала Вилл, — мне понадобится много энергии. А энергия, как известно, в углеводах, то есть в сладком».
Это был план, на разработку которого Вилл потратила все утро. Поэтому она витала в облаках во время литературы, намечала ближайшие шаги на математике и записывала свои решения в тетрадке на естествознании.
«Забавно, когда ты уже не новичок, то можешь провести в школе полдня, даже не обращая внимания на уроки, — со смешком подумала Вилл. — Ведь еще совсем недавно я могла только мечтать об этом. А теперь я стала здесь своей слилась с остальной массой школьников и даже не заметила, как это произошло».
Когда Вилл только приехала в Хитерфилд и впервые шагнула на порог Шеффилдской школы, она думала, что никогда не привыкнет к этому расположившемуся среди скал городку, с его морским воздухом, кучей модных девчонок и бессчетным количеством симпатичных парней.
К счастью, в первый лее свой школьный день она натолкнулась на Тарани. Та тоже совсем недавно приехала в Хитерфилд и держалась так же испуганно и настороженно. А вскоре после этого их обеих взяла под свое крыло Корнелия. На Хеллоуинской вечеринке Вилл и Тарани уже чувствовали себя свободнее и вместе с Ирмой, Хай Лин, Корнелией и остальными школьниками отплясывали в спортзале в дурацких костюмах.
«Хорошее было времечко, — подумала Вилл, стараясь не уронить кружку с горячим шоколадом и огромное печенье и пробираясь к любимому столику чародеек, стоявшему возле окна. — А вскоре после этого мы узнали, что каждый день после уроков нам предстоит не только делать домашнюю работу, но еще и спасать мир. Кстати, о спасении мира, — напомнила себе чародейка, — команда уже в сборе. Пора нам обсудить мой план».
Вилл плюхнулась на последний свободный стул за круглым столиком и отметила, что перед остальными чародейками тоже стоят кружки с дымящимся горячим шоколадом. Ирма отодвинула в сторонку корки от своего бутерброда, разломила бублик и окунула его краешек в кружку.
Четыре девочки устремили на Вилл внимательные взгляды, словно взвод солдат, ждущих приказа от командира, или ученики в предвкушении очередного учительского вопроса.
«Ого! — подумала Вилл, слегка вскинув брови. — Кажется, я и вправду становлюсь настоящим лидером. Может быть, всё дело в Сердце Кондракара, таящемся у меня внутри? Что ж если так, то хорошо, — Вилл с аппетитом откусила кусок печенья. — Мне понадобится как можно больше сил, когда я вынесу на суд девочек свое предложение».
Сделав глубокий вдох, чародейка посвятила подруг в свою идею.
— Я очень долго думала об этом, — объявила она, — и, кажется, нашла решение для нашей проблемы.
— Ты обнаружила другой проход в Меридиан? — осведомилась Тарани.
— Да! — кивнула Вилл. — Мы можем воспользоваться порталом, через который Ватек прошел! в наш мир несколько дней назад.
Всякий раз, как Вилл вспоминала появившегося у нее за окном Ватека, ее разбирал смех. Ватеком звали огромного меридианского монстра — синекожего и по комплекции напоминавшего бегемота. В прошлом он был одним из самых свирепых помощников лорда Седрика. Но когда он понял, что у его хозяина начисто отсутствует понятие о чести и достоинстве, то перешел на сторону бунтовщиков.
Чтобы заработать доверие новых союзников и доказать свою полезность, Ватек отправился в Хитерфилд и разыскал Вилл. До последнего этажа дома, где жила Вилл, меридианец добрался весьма оригинальным способом — он залез на верхушку дерева и постучался к девочке в окно! У Вилл из-за него возникли серьезные проблемы — пришлось срочно прятать монстра от мамы.
«Как будто мне с ней и так было мало неприятностей, — нахмурившись, подумала девочка. — С тех пор, как она начала встречаться с этим (фу-у-у!) моим учителем истории, наши с ней отношения пошли коту под хвост».
Однако Ватек не просто так заглянул в гости. Он передал Вилл сообщение: Элион нуждается в помощи Стражниц, чтобы освободить своих приемных родителей из Фобосовой тюрьмы.
По пути из Меридиана на Землю монстр сильно простудился. У него голова шла кругом от непрестанного чихания, а также от хитерфилдского шума и суеты. Поэтому, когда Вилл попросила Ватека отвести ее и Стражниц назад, к порталу, он совершено растерялся.
— Когда мы переносились в Меридиан вместе с Ватеком, — напомнила Корнелия, — нам пришлось воспользоваться порталом в доме Элион.
— А это значит, что мы до сих пор не в курсе, где портал Ватека, — добавила Ирма, набив полный рот бубликом. — В каком-то смысле это хорошо. Раз мы его не нашли, то и не запечатали.
— Правильно, — согласилась Хай Лин и неуверенно пожала плечами. — Но как нам его отыскать?
— Этого я не знаю, — вздохнула Вилл, и плечи ее поникли. — Но надеюсь, с нашими-то способностями мы сумеем его найти.
— Давайте соберемся после уроков у меня и всё обсудим! — предложила Тарани.
Вилл кивнула, а Хай Лин прощебетала:
— Я обязательно приду!
— Ладно, — сказала Корнелия и решительна сдвинула брови. — Есть у нас карта или нет! думаю, мы всё равно сможем…
Дзи-и-и-инь!
Вилл так и подскочила. Неужели эти разговоры о порталах заняли всю большую перемену? Она ведь даже не успела дожевать свое печенье!!
— Хмм! — Ирма недоуменно поглядела на свои часы. — Звонок дали раньше времени! До конца перемены еще целых десять минут!
— А вот и нет, — сказал проходивший мима парень. — Всем велено выйти на крыльцо. Миссис Боксер хочет сделать какое-то объявление.
— Объявление?! — возмутилась Ирма. — Во время нашей законной перемены? И чего это ей в голову взбрело!
Тем не менее все пять девочек поднялись и вместе с остальными учениками поспешили из столовой. На ступеньках крыльца уже собралась целая толпа. Лицом к собравшимся стоял бледный полный мальчик с испуганными глазами, облаченный в зеленую куртку и мешковатые синие джинсы. Он грустно и потерянно озирал толпу. По сравнению с возвышавшейся над ним женщиной (а это, конечно, была миссис Боксер) мальчуган выиграл просто карликом. Директриса была явно не в духе!
— Хммм! — прошептала Корнелия на ухо Вилл, когда девочки нашли себе местечко среди собравшихся. — Наверное, случилось что-то серьезное. Не нравится мне выражение ее лица!
Вилл кивнула, и в эту самую минуту директриса заговорила.
— Дети, у нас чрезвычайное происшествие! — прогудела она. — Кто-то из вас глубоко меня разочаровал. У вашего товарища Дэвида Берлина украли часы.
Миссис Боксер покровительственным жестом обхватила мальчика за плечи и притянула к себе. Вилл показалось, что тот аж застонал от ее мощной хватки.
— В этой школе ничего подобного раньше не случалось, — продолжала директриса. —
Я должна бы заявить в полицию, но не стану этого делать. Я надеюсь, тот, кто совершил этот поступок, осознает свою вину и вернет часы их законному хозяину.
Вилл ошарашенно огляделась по сторонам. Она знала многих из этих ребят. Одна мысль о том, что кто-то из них мог оказаться вором приводила ее в отчаяние.
Очевидно, миссис Боксер ощущала то же самое.
— А теперь разойдемся: я отправлюсь в свой кабинет, — объявила она, — а вы — в классы. Но запомните: к завтрашнему утру часы должны оказаться у меня на столе! Я всегда питала к вам доверие и хотела бы сохранить его впредь.
Вилл снова поглядела на стоящих вокруг нее ребят. Кто же из них на самом деле волк в овечьей шкуре? Или змея в человеческом обличье, как Седрик?
Взгляд Вилл задержался на Мартине Таббсе, жутком зануде, который сох по Ирме вот уже наверное… целую вечность. Вид у него был такой же ошарашенный, как у нее самой. А тут еще миссис Боксер добавила:
— И учтите: тот, кто знает, как всё произошло, и помалкивает, виновен не меньше, чем
воришка!
Мартин громко сглотнул. Вилл сочувственно улыбнулась ему.
«Ничего удивительного, что Мартин не в своей тарелке, — подумала она. — Он же сама праведность. Небось даже представить себе не может такую мерзкую вещь, как кража».
Ирме тоже было не по себе от того, как повернулись дела.
— Бред какой-то! — поделилась она с подругами, — Кому могли понадобиться эти часы?
— Да-а, загадка!.. — тяжело вздохнула Хай Лин.
Направляясь на урок, девочки прошли мимо миссис Боксер, которая как раз в этот момент поравнялась с Урией. Прыщавый нарушитель спокойствия стоял, облокотившись о шкафчик.
— А тебе, Урия, ничего не известно? — осведомилась миссис Боксер.
— Эй! — театрально обиделся Урия. — Почему вы меня обвиняете, не разобравшись?
— Никто тебя не обвиняет! — отрезала директриса. — Но я знаю, что ты проводишь больше времени в коридорах, чем в классе. Вдруг ты заметил что-нибудь подозрительное?..
— Ну конечно! — в голосе Урии послышались истерические нотки. Его маленькие глазки расширились. Это было настолько необычное зрелище, что Вилл не удержалась и остановилась поглазеть. И не она одна — вокруг директрисы и Урии собралась целая стайка зевак. — Чуть что — сразу Урия! — продолжал хулиган. — Я устал от бесконечных подозрений. Если уж на то пошло, можете меня обыскать!
Миссис Боксер хмыкнула и неуверенно Поглядела по сторонам.
— Ну давайте же! — вопил Урия. — Вытряхните мой рюкзак, откройте мой шкафчик!
Он подскочил к ближайшему покарябанному шкафчику с облупившейся краской и начал набирать кодовую комбинацию на замке.
— Успокойся, Урия, — досадливо произнесла миссис Боксер. — Ты меня неправильно понял.
Пропустив ее слова мимо ушей, Урия обернулся к Курту.
— И ты тоже покажи им свои вещи, — велел главарь банды, указав на соседний шкафчик. — Ведь мы же шпана, разве нет? На нашу компанию всегда вешают всех собак! Давай, открывай!
Урия снова повернулся к своей дверце и открыл замок. Потом с металлическим лязгом распахнул шкафчик, откуда тут же хлынула целая лавина фантиков от конфет, старых потных носков, изорванных тетрадок и другого мальчишечьего хлама.
— Вот, сами смотрите! — с вызовом потребовал Урия.
Директриса отпрянула, прикрыв рот пухлой ладонью.
— У меня и в мыслях не было тебя оскорблять, — промолвила она, пока Урия с грустью ленное ал содержимое своего шкафчика на пол. Вилл невольно отметила, что среди груды мусора никаких часов не было.
— Бедный Урия, — прошептала Ирма. — Конечно, он противный тип, но знаете, сейчас мне его почти жалко.
— Прости, — сказала миссис Боксер, положив руку Урии на плечо. — Если ты считаешь, что…
— Нет уж, — хулиган стряхнул директрисину руку. — Одними извинениями тут не обойдешься. Если вы подозреваете меня, значит, под подозрением и все мои приятели!
Вилл прищурилась. Курт и Лорент — тоже. Вот только было заметно, что эти двое сдерживают рвущийся наружу смех.
«Странно! — удивилась Вилл. — Что-то тут не так…»
— Давайте, все! — Урия обернулся и оскалился на зевак. — Чего испугались? Открывайте свои шкафчики!
— Ну и ну! — сказал какой-то растрепанный парень, поглядев на стоящую рядом девочку.
— Почему бы и нет? — пожала плечами она и направилась к своему шкафчику.
— Ладно, — сказала еще одна девочка, стоявшая в самой гуще зевак.
— По сути дела, Урия прав, — заявил атлетично сложенный светловолосый мальчишка.
И тут все стоявшие в коридоре школьники устремились к своим шкафчикам. Популярные ребята, изгои, бунтовщики и паиньки — все спешили доказать свою невиновность.
Первым из открывших свой шкафчик был самый классный парень в школе — по крайней мере, по мнению Вилл. Это был Мэтт Олсен, лидер группы «Голубой гном» и предмет обожания Вилл. Девочка поймала себя на том, что затаила дыхание, когда Мэтт распахнул дверцу.
В его шкафчике не было ничего, кроме учебников и целого пакета гитарных медиаторов.
Следующей была белокурая девочка, в чьем шкафчике обнаружился впечатляющий выбор блесков для губ.
Клац!
В шкафчике еще одного мальчишки часов тоже не оказалось.
Клац! Клац!
Дверцы шкафчиков распахивались одна за другой — и нигде никаких улик.
Клац!
Вилл повернулась к очередному шкафчику — тот принадлежал Найджелу, симпатичному тихоне, в которого была влюблена Тарани. Отработав в музее положенный срок, Найджел порвал с бандой Урии и начал встречаться с Тарани. «Ну тут точно нет никакой вероятности, — думала Вилл, — что Найджел…»
Бряк!
При этом звуке Вилл подпрыгнула. Что-то выпало из шкафчика Найджела прямо на мраморный пол.
Часы.
— Мои часы! — вскричал Дэвид Берлин.
Он проскочил мимо директрисы и сгреб свое имущество.
— Найджел! — ахнула миссис Боксер и направилась к мальчишке.
— Н-но… — запинаясь, произнес Найджел. Он беспомощно переводил взгляд с часов на директрису, а потом снова на часы. Его глаза расширились и наполнились недоумением.
— Найджел! — крикнула Тарани и зажала себе ладонью рот. Стоявшая рядом с ней Вилл заметила, как у подруги от потрясения и ужаса из глаз брызнули слезы. Она знала: если Тарани сейчас отнимет руку ото рта, то зайдется в мучительных рыданиях.
— Постойте! — запротестовал Найджел и нерешительно шагнул к Тарани. — Я их не брал!
— Ох, Найджел… — промолвил Урия, сокрушенно покачав головой.
— Пошли ко мне в кабинет, Найджел, — угрожающим тоном велела миссис Боксер.
Тарани не находила слов. Она издала лишь полный боли, придушенный стон. Вилл подняла было руку, чтобы успокаивающе обнять ее за плечи, однако Тарани вдруг резко развернулась и ринулась прочь по коридору.
Вилл глядела на оторопелые лица своих подруг и приятелей. Хай Лин была шокирована. Корнелия брезгливо качала головой. У Мартина был до странного виноватый вид. Он стиснул пальцы в кулаки и заметно побледнел.
«А я? — спросила себя Вилл. — Что чувствую я? У меня и так в последнее время голова идет кругом от всех этих чародейских забот, а сейчас я растеряна еще больше обычного!..»



Глава 5


«А теперь чай, — думала Хай Лин, направляясь по коридору залитого солнцем дома Куков в комнату Тарани. В руках она старалась удержать поднос с позвякивающими чашками и чайником, из носика которого валил душистый пар. — Чай — это сейчас как раз то, что нужно. Так бы сказала моя бабушка, если бы была с нами. Если кого-то надо утешить и привести в чувство, заваривай ромашку.
Но хватит ли этого средства, чтобы исцелить разбитое сердце? — со вздохом спросила себя воздушная чародейка. — Не знаю. Я ведь еще никогда не влюблялась. И знаете что? Не сказала бы, что сильно об этом жалею. После всего, чего я в последнее время навидалась, мне кажется, что от любви одни проблемы. Вот, например, Вилл обмирает по Мэтту Олсену с тех самых пор, как приехала в Хитерфилд. Сколько же времени ушло на то, чтобы он ее хотя бы заметил! А ведь она до сих пор не уверена, что действительно нравится ему. По ее собственным словам, эти сомнения — настоящая пытка. Что же до Корнелии, — продолжала размышлять Хай Лин, — то ее впору переименовать в Джульетту. У нее, как и у шекспировской героини, есть возлюбленный, родившийся под несчастливой звездой, — меридианский бунтовщик по имени Калеб. В принципе, в любви на расстоянии нет ничего необычного, но когда твой парень живет не в другом городе, а в другом мире, в подполье и ежедневно рискует жизнью ради восстановления в стране законной власти?! Это просто нереально. Они ведь даже не могут перезваниваться по телефону!
До сегодняшнего ужасного инцидента с часами, — думала Хай Лин, — у одной только Тарани были нормальные, прочные отношения со своим парнем. Тарани очень нравился Найджел, а она очень нравилась ему. Никаких шекспировских страстей и поломанных судеб. Тарани недавно призналась нам, что даже ее мама стала относиться к Найджелу гораздо теплее и приветливее».
Но когда Хай Лин заглянула в комнату Тарани, настроение там царило отнюдь не веселое, не романтическое. Сама Тарани сидела на кровати, ссутулившись и мрачно уткнувшись подбородком в подтянутые к груди коленки. Вилл Ирма примостились в изножье кровати и то и дело смущенно поглядывали друг на дружку. Корнелия стояла, облокотившись на стол, у нее на лице было написано раздражение из-за непростительного поступка Найджела.
— А вот и чай! — объявила Хай Лин самым беззаботным тоном, на какой только была способна. Она прошмыгнула в комнату и засуетилась, раздавая подругам чашки. Когда занимаешься привычным делом, это успокаивает.
А Хай Лин сейчас, как и остальным, не мешало успокоиться.
К сожалению, чай нельзя разливать вечно. Через пару минут на комнату снова опустилась давящая тишина, время от времени нарушаемая тихим прихлебыванием.
«Ну скажите хоть что-нибудь, девочки!» — мысленно взмолилась Хай Лин.
— Тарани?
Хай Лин поспешно огляделась — никто из подруг не издал ни звука. Это мама Тарани просунула голову в приоткрытую дверь.
— Найджел звонит, — сообщила она.
Тарани медленно подняла взгляд.
— Что, правда? — с горькой усмешкой переспросила она. — Ну и наглец! Не хочу я с ним разговаривать. Передай, что меня нет.
— В чем дело? Вы поссорились? — миссис Кук скользнула по лицу дочери внимательным взглядом.
— Да не ссорились мы! — вздохнула Тарани.
«Тайны от родителей, — со знанием дела кивнула Хай Лин, — вот еще один признак влюбленности. Не то чтобы я против секретов, особенно, когда дело касается волшебных способностей и спасения мира… Но все равно врать родителям нехорошо. А когда в кого-нибудь втрескаешься, то только и делаешь, что врешь!»
— Просто передай Найджелу, — повторила Тарани, отказываясь встречаться с мамой взглядом, — что меня нет дома.
— Как скажешь, — ответила миссис Кук, выходя из комнаты.
Чародейки снова угрюмо уставились в чашки.
Хай Лин поглядела на дверь, потом снова на своих подружек. Вялость и апатия — это еще слишком «энергичные» слова, чтобы описать состояние, в котором девочки сейчас пребывали.
Наконец Хай Лин не выдержала и возмущенно закатила глаза. «Кажется, мне сегодня придется не только носить всем чай, но еще подслушивать для общего блага», — сказала себе она и, поставив чашку на письменный стол Тарани, выскользнула из комнаты. Сделав всего пару шагов по узкому коридору, она уловила голос миссис Кук, доносящийся из гостиной.
— Э… Прости, Найджел, — немного смущенно произнесла женщина.
«Представляю, как, должно быть, тяжело обманывать, если ты — судья», — подумала Хай Лин с усмешкой.
— …но Тарани нет дома, — продолжала миссис Кук. — Она только что отлучилась и…
Ее прервал голос Найджела. Мальчик говорил так громко и взволнованно, что Хай Лин отлично его слышала, хоть это и не она держала трубку возле уха. Разумеется, она могла различить не все слова, но уже сам тон не оставлял сомнений: Найджел твердил, что не крал часов Берлина.
— Часы? — озадаченно повторила миссис Кук. — О чем это ты? Какие часы? Найджел?
Алло? Найджел?
«Должно быть, он повесил трубку», — решила Хай Лин.
Качая головой, она вернулась в комнату Тарани. По крайней мере, хоть что-то меняется.
Жаль только, не в лучшую сторону.
Тарани сидела на краю кровати, прикрыв лицо ладонями. Без всяких сомнений, она плакала, а Вилл с потерянным видом поглаживала ее по спине.
— Взбодрись, Тарани! — умоляла она. — Не переживай ты так!
Тарани лишь потрясла головой.
— Не могу в это поверить! — всхлипывая, выдавила она. — И не хочу верить!
— Но ведь мы видели своими глазами! — напомнила стоявшая в другом конце комнаты Корнелия.
— Спасибо за своевременное замечание, Корни! — ехидно вставила Ирма.
Тарани только еще громче зарыдала. Этот звук пронзил Хай Лин в самое сердце, и у нее на глазах тоже вскипели слезы. Она шагнула к подруге. В тот же самый миг Ирма и Корнелия тоже сделали шаг. Стражницы инстинктивно образовали вокруг Тарани круг, пытаясь поддержать и утешить ее.
Однако пользы это не принесло. Сейчас даже Сила Пяти не могла улучшить настроение Тарани. Не поднимая головы, несчастная девочка прошептала:
— Нельзя ли… Нельзя ли нам сменить тему?
— Конечно, Тарани, — тихо сказала Вилл и в отчаянии поглядела на Хай Лин.
«Правильно, — подумала Хай Лин. — Надо менять тему, сменить тему! Только как же то непросто! Ну почему на уроке биологии меня так и распирает: хочется поделиться с подругами миллионом разных историй, а сейчас, когда надо что-то сказать, у меня в голове пустота!»
Лихорадочно размышляя, Хай Лин засунула руки поглубже в карманы джинсов. Ага! Ее пальцы на что-то наткнулись.
— Эй! — воскликнула Хай Лин. — Кажется, я знаю, как найти портал, которым воспользовался Ватек!
— Правда?! — Корнелия покинула скорбный круг Стражниц, сопереживающих Тарани, и весело хлопнула Хай Лин по спине. — Это первая хорошая новость за неделю!
— И как же его отыскать? — тихо спросила Тарани, утирая слезы.
— С помощью вот этой штучки! — объяснила Хай Лин. Она достала из кармана плоский круглый предмет и продемонстрировала его подругам. Это был жетон размером с монету. — Помните, как Вилл и Ватек увели Корнелию прямо из-под носа этих вездесущих агентов Интерпола?
— Да, пришлось организовать побег, отправиться в Меридиан и спасти приемных родителей Элион, — добавила Вилл, кивнув.
— Угу, — подхватила Хай Лин. — И при этом вам пришлось угнать фургон из зоомагазина.
— Ой, не напоминай! — с кривой улыбкой попросила Вилл. — И как мне только в голову пришло посадить за руль астральную каплю мистера Олсена! Меня теперь укачивает при одной мысли об этом!
— Может, это и к лучшему, что по дороге вас так трясло! — заметила Хай Лин. — Тогда-то этот жетон и выпал из кармана Ватека. А раз я умею считывать память о звуках, заключенную в неодушевленных предметах, этот кусочек металла расскажет мне, откуда он взялся.
— А когда мы это узнаем, — воодушевленная Вилл вскочила с кровати, — то нетрудно будет найти портал, через который к нам проник Ватек! Молодец, Хай Лин!
— Открой правду, кто внушил тебе эту мысль? — встряла Ирма. — Не могла же ты сама додуматься!
— Отстань, Ирма, тебе просто завидно, — хитро улыбнулась Хай Лин. — Лучше помолчи. Мне надо сосредоточиться.
В полной тишине Хай Лин уронила жетон.
Кругляшок с легким звоном ударился о деревянный пол. Это было первое, что услышала Хай Лин, но, когда она прикрыла глаза, звон превратился в более мелодичный звук.
А потом перед глазами у девочки возникло видение. Она словно вдруг очутилась в волшебном королевстве, наполненном парящими в воздухе кристаллами-призмами.
Хай Лин протянула руки и облокотилась на спинку стула Тарани. Или это было плечо Вилл? Чародейка не могла сказать наверняка. Очень сложно оставаться в контакте с собственным телом, когда ты мысленно путешествуешь сквозь пространство. Хай Лин будто бы плыла в густой, бархатистой на ощупь жидкости. Сверкающие кристаллы проносились мимо нее, словно астероиды.
Каждая из этих призм была полна звука. Хай Лин скорее чувствовала звуки, чем слышала. Когда мимо пролетел кристалл, наполненный смехом, девочке сделалось щекотно.
При приближении призмы с восторженными криками у Хай Лин на душе стало светло, будто она только что закончила великолепную картину.
Следующим звуком было какое-то механическое жужжание. Нос Хай Лин уловил запах сахарной ваты.
Девочка настолько сосредоточилась на наслаждении звуками, что едва не упустила кое-что из виду. А потом вдруг до нее дошло: это не очищенные и кристаллизованные звуки проносились мимо нее, а она летела сквозь них!
Она двигалась по туннелю, сотканному из речи, смеха и шелеста листьев. А так как девочке уже не раз приходилось путешествовать из Хитерфилда в Меридиан и обратно, она отлично знала: каждый туннель где-нибудь да заканчивается.
Этот туннель заканчивался пятном света.
«Что мне делать? Двигаться на свет? — обеспокоенно подумала Хай Лин. — А вдруг это не тот путь?»
Однако рассуждать было некогда. Чародейка на всех парах неслась к светлому пятну.
Вууушшш!
И она нырнула в море света.
Кристаллы исчезли, как и пустое черное пространство, в котором они парили.
Теперь Хай Лин ощущала, что сама парит. Она оказалась в туманном месте, где почти ничего не было видно, однако девочка отлично различала запахи. Пахло опилками, арахисом и… сахарной ватой! Тот самый запах, который она почувствовала в туннеле!
Картинка перед глазами сделалась четче, размытое красное пятно превратилось в колышущийся на ветру воздушный шарик. Его держал за веревочку малыш, сидевший у отца на плечах. Рядом шагали другие родители с детьми. Они только что сошли с колеса обозрения. А невдалеке виднелись американские горки и комната страха в виде огромной головы ведьмы.
Только Хай Лин немного освоилась, как видение перед глазами растаяло.
Она обнаружила, что находится в другом темном туннеле. В отличие от прежнего, с парящими призмами, этот туннель выглядел по-земному: внутри были проложены рельсы, а полукруглые своды покрывал слой облезающей краски.
Здесь царил полумрак, а воздух был спертым и затхлым, как бывает в помещениях, которыми долго не пользовались. Девочка почувствовала, что она в туннеле не одна. Сначала она увидела тень на стене — громадную, расползшуюся черную тень. А когда из-за угла показался хозяин этой тени, Хай Лин радостно ахнула.
Это был огромный синекожий монстр.
Ватек.
Хай Лин невольно сморгнула. И ее видение — такое реальное и осязаемое — вдруг растворилось в призрачной дымке. Чародейка снова очутилась в комнате Тарани и сразу поймала на себе вопросительные взгляды подруг.
— Ясно! — произнесла Хай Лин. — Теперь я всё поняла. Портал находится в старом заброшенном парке аттракционов на окраине Хитерфилда!
— Ты уверена? — спросила Вилл.
— На сто процентов! — заявила Хай Лин. Она подобрала с пола жетон и пристально поглядела на него. — Готова поспорить, что этот жетон оттуда — из игровых автоматов.
— Уж не знаю, зачем Ватек его подобрал, — сказала Вилл, забрав у подруги жетон, — но нам он оказал неоценимую услугу!
В душе Хай Лин разлилось приятное тепло.
«Может, я и не знаю пока, что чувствуют влюбленные, — подумала она, — зато мне ведомы другие сильные чувства».
Корнелия тоже была в приподнятом настроении. Она взволнованно стиснула руку Хай Лин и объявила:
— Ну, теперь нам не остается ничего другого, кроме как отправиться в Меридиан!



Глава 6


Элион сидела на балконе — большой полукруглой площадке, которая выступала из гладкого фасада роскошного дворца, принадлежавшего принцу Фобосу. Оттуда открывался великолепный вид на столицу Меридиана. Широкая нависающая арка соединяла балкон с покоями Элион, а вместо дверей с потолка свисали тяжелые бархатные драпри.
Кресло, в котором сидела Элион, было обито дорогим голубым шелком, а подлокотники покрывала позолота. Оно больше походило на трон, чем на обычное кресло.
«Надо соответствовать, — с грустной иронией подумала Элион. — Раз завтра я стану королевой Меридиана, нужно привыкать к королевской мебели, хотя старое, набитое пороло ном кресло у нас дома было гораздо удобнее».
При слове «дом» Элион недовольно встряхнула головой.
«И когда наконец до меня дойдет, — упрекнула себя девочка, — что это и есть мой дом? Это мой мир. Мне суждено быть Светом Меридиана, а не какой-то хитерфилдской школьницей. Недаром же мой брат приложил столько усилий, чтобы возвести меня на трон»
«Кстати, о коронации, — Элион окинула взглядом вечно серое небо над городом, — интересно, что это будет за церемония? Почему мне никто не объяснил, что я должна буду делать? Может, мне надо придумать речь или выучить какое-нибудь диковинное заклинание?»
— Принцесса!
Элион от неожиданности подскочила и поглядела через плечо. Из-за занавеси, словно привидение, выступило зеленое существо — цвет его кожи удивительным образом сочетался с зеленью драпри. У существа были длинные тонкие конечности, а его белые волосы напоминали пух одуванчика. Голос его больше походил на шепот — хриплый и бесплотный.
«Хмм, попроси, и тебе будет дадено, — с усмешкой подумала Элион. — Наверняка эти Шептуны могут читать мысли!»
— Принцесса, не стоит сидеть на сквозняке, — прошипел Шептун, прильнув к занавеси, как гигантская ящерица.
— Ветер мне не мешает, — свысока произнесла Элион. «К тому же, тебе все равно нет до меня дела», — мысленно прибавила она.
— Вам нужно отдохнуть, — посоветовало существо, переместившись за спинку кресла. Оно двигалось рывками, и при взгляде на него девочке становилось не по себе. — Завтра важный день, и вы должны выглядеть свежей и бодрой.
— Пустяки! — отмахнулась Элион. — Где мой брат? Я целый день жду возможности поговорить с ним!
— Принц очень занят, ваше высочество! — ответил Шептун. — Церемония передачи короны требует долгих очистительных ритуалов…
— Да, конечно, — вздохнула Элион, оборвав Шептуна. Хрупкое юркое создание почему-то до того нервировало девочку, что у той напряглись все мышцы, а руки непроизвольно сжались в кулаки.
Элион торопливо отвернулась от Шептуна и в гневе уставилась на зеленую занавесь. Вытянув руки, она волшебством заставила драпри раздвинуться. Ткань вздулась и шумно заколыхалась.
«Пока Фобос у власти, — кипела Элион, — мне ничего не остается, кроме как терпеливо ждать. Что я и делаю с тех самых пор, как прибыла сюда. И всё это время Фобос избегает меня. Ведет себя как чужак, а не как брат!»
Элион прижалась щекой к драпри и посмотрела вниз, на бескрайний город, которым ей каким-то образом придется править.
«У меня миллион вопросов о Меридиане, — подумала она, — и о том, как управляли городом все эти годы…»
Элион ощутила прилив злости. Тоска, печаль и с трудом сдерживаемый гнев — вот и все ее эмоции в последние дни. Главным образом, гнев.
«И на все эти вопросы, — подумала Элион, поморщившись, — мне так никто и не ответил. Но завтра я наконец потребую ответа! В конце концов, — глаза девочки сузились, — это законное право королевы».



Глава 7


Седрику казалось, будто ему нечем дышать. Такое всегда происходило с ним в присутствии Фобоса. Сегодня принц удостоил его наивысшей чести: он принял помощника в своих самых секретных покоях — средоточии своей силы. Комнату, расположенную на вершине самой высокой башни дворца, составляли пять стен, выточенных из голубого камня. В каждой стене было проделано маленькое круглое окошко без стекла.
Стекло могло бы помешать потокам чистой магической энергии. Яркая, флуоресцентно-желтая река света, льющаяся через комнату, была самой могущественной силой в Меридиане.
Седрик глазел на концентрированный свет, струящийся сквозь башенные окна. Словно золотистая жидкость, он стекал по стенам, лился по полу. И наконец пять потоков солнечного света попадали в большую емкость — чашу в форме цветка. В этой чаше свет превращался в магию, это был бурлящий источник могущества, не похожий ни на какие другие.
По сторонам от чаши возвышались три исполинские мраморные статуи, изображающие руки. Каждая из рук сжимала огромную хрустальную сферу. Это средоточие власти и магии охраняли три Шептуна.
«Ах, Элион», — подумал Седрик с улыбкой. В последние месяцы он развлекался, внушая ей слепое повиновение Фобосу. Он настроил девочку против ее земных подруг и фактически превратил в безвольную рабыню принца. Она была будто глина в его руках — была до недавнего времени. Потому что с некоторых пор принцесса стала показывать свой норов.
«Сказать по правде, — пришлось признать Седрику, — устроенное ею землетрясение — это нечто большее, чем просто попытка показать норов. К тому же, ей удивительно легко удалось стереть с лица земли городскую тюрьму. Но при всем при том с нашим принцем ей не сравниться».
Убежденно закивав, он очистил разум от тревожных мыслей о юной и упрямой подопечной и снова поглядел на своего повелителя, Фобоса.
— Элион тревожится не зря, — вещал принц. — Через несколько часов моя сестра предстанет перед жителями Меридиана — только для того, чтобы навсегда с ними попрощаться.
Фобос развернулся к Седрику. У того снова перехватило дыхание. Откинув назад длинные пряди светлых волос, лорд заправил их за уши.
— Ты будешь неотлучно находиться при ней, Седрик, — повелел Фобос, излагая свой план. — Как королевский церемониймейстер, ты будешь сопровождать девчонку во время коронации.
— А что случится потом, мой господин? — почтительно осведомился Седрик.
— Потом, — с сухим смешком произнес Фобос, — наступит конец всему! Посмотри вокруг, Седрик! Некогда здесь лился мощный поток магической энергии.
Фобос почти с тоской окунул руку в чашу и поводил пальцами в волшебной золотой субстанции.
— Это был самый чистый и самый крупный источник в Меридиане, — продолжал принц. — Я впитывал эту магию, чтобы стать сильнее, чтобы подчинить себе целые миры.
Фобос вынул руку из жидкости и поднес ее к своему безупречно красивому лицу. Рука всё еще светилась, но сияние потускнело, когда принц произнес следующие слова:
— Эти глупцы из Кондракара думали, что смогут наказать меня, отрезав от Вселенной и огородив своей дурацкой Сетью. — Седрик зло сплюнул. — Смех, да и только! Однако магия, которая раньше вливалась в этот источник обильным потоком, теперь истощилась и течет тоненьким ручейком. Меридиан обречен на упадок и гибель!
Седрик стоял, склонив голову. При упоминании о том, что хозяин потерпел поражение, слуга задрожал от гнева. Или все же от страха?
Однако у Седрика не было времени на размышления и оценку собственных поступков. Принц Фобос заговорил снова.
— Возвращение Элион, — провозгласил он, — изменило ход событий. Ведь она — Свет Меридиана!
Тем временем в комнату вошли двое Шептунов. Необыкновенно крепкие для своей расы, они волокли по полу тяжелый сундук. Тот был богато украшен, инкрустирован золотом и перламутром.
Фобос поглядел на Шептунов, отдавая им телепатический приказ поскорее открыть сундук. Из-под крышки тут же хлынул слепящий белый свет! Он был даже ярче, чем сияние магической субстанции в чаше. Седрик вынужден был прикрыть глаза, а Фобос продолжил свою речь.
— Элион пока не осознала глубину и безграничность своей силы. Поэтому завтра я смогу отобрать у нее всю энергию. После стольких лет ожидания и поисков ее магия наконец будут моей.
— Вот как! — с воодушевлением воскликнул Седрик. Он не мог не восхититься хитрым планом своего господина. Когда Фобос станет королем, Седрик тоже возвысится. — Значит, свет Меридиана угаснет навсегда! — весело заключил он. Однако тут Седрику в голову пришла мысль, бросившая тень на блестящий замысел принца. — Но каким образом вы собираетесь завладеть ее энергией?
— Благодаря вот этому, Седрик! — объявил Фобос и склонился над сундуком. На некоторое время его руки словно растворились в ярком волшебном сиянии. А когда они появились вновь, в них оказался окруженный серебристо-платиновым свечением венец. Корона была украшена огромным сверкающим сиреневым камнем.
— Это Сияющая корона, — сказал принц. — Использовав всю волшебную энергию, какая еще сохранилась в Меридиане, я заманю Элион в ловушку.
Фобос пересек комнату; длинные полы шелковых одеяний развевались у него за спиной. С церемонной грацией он окунул корону в чашу. Жидкая магия со зловещим шипением соприкоснулась с драгоценным металлом.
— Как только я возложу корону на голову сестрице, она сразу же поглотит всю мощь
Элион, — произнес Фобос. Голос его дрожал от напряжения — видимо, наложить заклятие на корону было не так-то легко. — Имея в распоряжении силы Элион, я наконец уничтожу Великую Сеть и завладею всем миром!
Принц разразился дьявольским смехом, который длился до тех пор, пока не стихло шипение в чаше. С колдовством было покончено. Фобос вынул изящную корону из магической субстанции. Серебристый металл пульсировал волшебством.
— Ты, — промолвил принц, с нежностью обращаясь к короне, — расправишься с моей сестрой и избавишь меня от нее раз и навсегда!
Едва слова Фобоса отзвучали, как Седрик уловил в комнате какой-то шорох. Он посмотрел на Шептунов. Те переминались на перепончатых ногах, стискивая и разжимая кулаки. Глаза их закатились — очевидно, они получали откуда-то новую информацию.
Шептуны были ушами и глазами Фобоса. Они видели, слышали и чувствовали всё, что происходило в Меридиане. «Кажется, я знаю, какие мысли сейчас ворочаются в их головах», — подумал Седрик.
— Ваше высочество, — начал Седрик приниженно, — ведь на церемонию соберется весь народ Меридиана! Жители любят Элион! Как они отнесутся к ее гибели?
— Нас это не должно волновать! — отрезал принц и подался вперед, почти прижав корону к груди.
Седрик и хотел бы слепо, не рассуждая, принять слова повелителя на веру, однако он собственными глазами видел, на что были способны меридианские бунтовщики и с каким пылом они защищали собственные убеждения. Лорд перевел дух и приблизился к принцу.
— Простите мою дерзость, ваше высочество, — сдавленно произнес Седрик, — но солдатам не справиться с огромной толпой народа.
Он весь сжался, приготовившись к уколу копья одного из Шептунов. Если принц сердился, то мысленно отдавал приказ своим жутковатым слугам, и те мгновенно и болезненно наказывали провинившегося.
Однако Фобос даже не поглядел на своего верного прихвостня. Его сосредоточенный взгляд был устремлен на самую большую дверь в покоях.
Топ, топ, топ.
Издалека послышался шум — это множество ног топало в унисон.
— Я уже обо всем позаботился, — заверил Фобос своего помощника. — Если вспыхнет восстание, с бунтовщиками расправятся мои новые Шептуны.
Топ, топ, ТОП.
Шаги приближались. У Седрика вновь пресеклось дыхание, грудь затрепетала, словно у перепуганной птицы.
Фобос положил руку Седрику на плечо и подвел его к двери в длинный, выложенный камнем коридор. Седрик проследил за взглядом повелителя и невольно ахнул, а Фобос удовлетворенно улыбнулся.
— Смотри, Седрик, — сказал он, — и учись бояться их.
Седрик, приоткрыв рот, пялился на ряды шагающих созданий с безжалостными лицами и бугрящимися мускулами. У них были широкие бронированные грудные клетки и такие громадные кулаки, что ими можно было размозжить камень. Они носили красные маски, в прорезях которых виднелись белые глаза без зрачков. Эти глаза ничего не выражали, однако внушали Седрику небывалый ужас.
— Учись, — снова обратился Фобос к своему дрожащему помощнику, — учись бояться моей армии истребителей!



Глава 8


Прижавшись носом к ржавой металлической сетке ограды, Ирма оглядела полуразобранные американские горки, недвижную карусель и ветхое колесо обозрения, расположившиеся на окраине Хитерфилда.
«Только гляньте на эти американские горки! Когда я была маленькой, то обожала их. От смеха и визга просто уши закладывало! — Ирма вздохнула и мечтательно улыбнулась. — Но сейчас мы с подружками пришли сюда не для развлечения».
— Ну что? — сказала Вилл, вернув Ирму к реальности. Все пять чародеек стояли у ограды заброшенного парка развлечений. Никто из них больше не улыбался и не витал в облаках. Девочки думали над стоящей перед ними задачей. — Пойдем?
Ирма застонала.
«Это прямо ирония судьбы, — подумала она. — Насколько мне в детстве не терпелось пойти в этот парк, настолько же сейчас он меня пугает! Здешние аттракционы — на всей скорости прямиком в Меридиан — не самое лучшее развлечение! Ну да, такова работа Стражниц — вечно мчаться на зов о помощи, но, если честно, я бы предпочла отложить это маленькое путешествие… По крайней мере, до тех пор, пока не посмотрю сегодняшнюю серию „Мальчика-кометы“. Эх!..»
Трррр! Трррр!
— Оп-па! — Вилл полезла в карман серой куртки с капюшоном и достала оттуда вибрирующий мобильник. — Алло? — ответила она, пока чародейки обменивались вопросительными взглядами. — Это я. Да, она здесь, рядом со мной! Сейчас передам трубку ей!
Вилл протянула мобильник Ирме.
— Это тебя. Мартин!
— Ты шутишь? — Ирма разинула рот.
«Ну и странный сегодня денек! — подумала она, взяв телефон. — Хотя, надо признать, в последнее время наши с Мартином отношения изменились. Раньше он сходил по мне с ума, сох по мне, посылал любовные записочки, встречал меня приторно-сладкими фразочками вроде: „Привет, моя сладкая булочка“. А для меня он был пустым местом. Не слишком справедливо, но мы оба к этому привыкли. Но однажды Мартин удивил меня, оказавшись не таким придурком, как я думала. После того памятного „свидания“ в Хитерфилдском музее мы с ним, можно сказать, стали друзьями.
Но это вовсе не означает, что я буду вести с ним долгие телефонные беседы перед опасным путешествием в другой мир, — недовольно напомнила себе чародейка. — Может, Мартин и перестал быть занудой, но правильный момент для разговора он, как и прежде, выбрать не может!»
— Что тебе нужно, Мартин? — рявкнула Ирма в трубку. — Мне некогда, я страшно занята…
Мальчик прервал ее, выдав нервную тираду.
Ирма раздраженно вздохнула. Мартин до ужаса многословен! Ему потребуется не меньше часа, чтобы перейти к делу. Ирма уже хотела было свернуть разговор, когда вдруг до нее дошли слова Мартина.
Он говорил кое о чем важном.
— Что?! — вскричала она. — Ты серьезно?
Когда Мартин ответил утвердительно (использовав при этом даже больше слов, чем возможно), Ирма выпалила в трубку:
— Ладно, встречаемся через полчаса в кафе «Голден».
Тридцать одну минуту спустя Мартин и чародейки уже уплетали пиццу в «Голдене» — одном из любимых кафе Ирмы. Ирма чувствовала себя слегка виноватой — в конце концов, из-за нее и ее разговора с Мартином девочкам пришлось отложить путешествие в Меридиан.
Она неловко улыбнулась и ухватила кусок пиццы, заказанной Мартином еще до того, как подошли девочки. Пицца была с колбасой пепперони.
Всё внимание подруг было приковано к Мартину. Его новости были еще горячее, чем пицца (если, конечно, такое может быть).
— У тебя дома сказали, что ты ушла с Вилл, — объяснил Мартин Ирме, сидевшей рядом с ним за длинным столиком. — Тогда я позвонил ей, и ее мама продиктовала номер ее мобильника…
— Давай-ка покороче! — прервала его Ирма. Лицо Мартина огорченно вытянулось, и девочка машинально сжала его плечо. Она понимала, как нелегко парню было сидеть одному в компании девчонок. Ей бы следовало вести себя поделикатнее. — Выкладывай всё по порядку.
Мартин перевел дух и поправил сползшие на кончик курносого носа очки.
— Я хотел сказать вам об этом еще в школе, — начал он. — Но… э-э-э… побоялся.
Затем он умолк, будто не мог подобрать нужных слов.
— И что же ты хотел нам сказать? — мягко напомнила ему Вилл.
Мартин повесил голову и уставился на свой стакан с газировкой.
— Найджел не виноват в краже, — наконец быстро протараторил он. — Это Урия спер часы Дэвида Берлина. Я сам видел!
— Что?! — хором вскричали Стражницы.
— Когда это ты его видел? — спросила Хай Лин.
Мартин, казалось, немного расслабился. Потерев пальцем висок, он заговорил снова:
— В общем, всё было так. Я шел в кабинет миссис Боксер и не мог думать больше ни о чем другом. Видите ли, меня выгнали из класса, потому что я слишком много знал… Ирма фыркнула.
— Да, звучит по-дурацки, — со смущенным видом признал Мартин. — Теперь в школах за знания наказывают. Что ж поделаешь, если я всякий раз вскидываю руку раньше всех остальных? Не ждать же мне их! У меня рука словно сама по себе поднимается!
Мартин продемонстрировал, как это происходит, вскинув тощую правую руку в воздух.
— Она действует отдельно от меня, — продолжал он. — Может, мне стоит сходить к невропатологу?..
— Ну хватит, Мартин! — завопила Ирма, закипая. Мартин разом умолк и поглядел на нее.
— Урия и часы, — напомнила она ему.
— О! А, да! Значит, шел я по коридору, размышляя о поведении своей руки, потом завернул за угол и вдруг увидел Урию, открывающего шкафчик Найджела. Он положил туда часы Дэвида Берлина, захлопнул дверцу и потопал прочь, как всегда бормоча себе под нос всякие гнусности.
— Но почему же ты сразу об этом не рассказал?! — закричала Тарани. Она так разнервничалась, что смяла корку от пиццы в шарик.
— Побоялся Урии и его дружков, — сдавленно произнес мальчик. — Эти парни со своими врагами не шутят. Но не могу же я допустить, чтобы наказали невиновного, — он развернулся вместе со своим скрипучим пластиковым стулом так, чтобы заглянуть Ирме в лицо. — Как мне быть, Ирма?
— А ты сам-то что думаешь? — беззаботно откликнулась Ирма. Но, по правде сказать, беззаботность эта была напускная. Парень был абсолютно прав насчет Урии. Эта шпана может так отделать беднягу Мартина, что того родная мама не узнает!
«Но если Мартин промолчит, то Найджелу придется еще хуже! — взволнованно думала Ирма. — А Мартин будет вечно мучиться от чувства вины».
— Придется тебе исправить свою ошибку, — прощебетала Ирма. — Завтра же утром ты пойдешь к миссис Боксер и всё ей расскажешь.
Мартин запустил руки в волосы, отчего те растрепались еще сильнее.
— Да-а, — мрачно протянул он. — И тогда они разорвут меня на куски!
Сидевшие напротив него Тарани и Корнелия заговорщически переглянулись.
— Не бойся, бедненький! — промолвила Корнелия. — Мы тебя защитим!
— Ясно, — с сарказмом произнес Мартин. — А вас кто защищать будет?
— Не беспокойся! Мы сами сумеем постоять за себя! — воскликнула Хай Лин и шутливо согнула руки, демонстрируя бицепсы.
— В конце концов, моя мама судья, — добавила Тарани, — а папа юрист.
— А мой папа работает в полиции! — встряла Ирма.
— Если честно, — произнес Мартин, сложив на столе руки и опустив на них подбородок, — мне нужна помощь другого рода. Нет ли у вас родственника, который работает в больнице? Двоюродный дядюшка тоже сгодится! Потому что когда Урия и его шайка до меня доберутся, моя физиономия станет похожа на эту пиццу!
Ирма не смогла удержаться, чтобы не подразнить приятеля.
— Не переживай, — сказала она, легонько ткнув Мартина в плечо кулаком, — все равно разницы никто не заметит.
Мартин хотел было рассмеяться, но смог изобразить только испуганную гримасу.
— Я думал, ты дашь мне какой-нибудь дельный совет… — вздохнул он, выходя из-за стола.
— Ты же его получил, — сказала Ирма. — Настройся на разговор с директрисой, а я даю слово, что никто тебя не тронет! Ты мне веришь?
На следующее утро Ирма и ее подруги получили ответ на свой вопрос. Точнее, получила Ирма. Она заглядывала в окно директорского кабинета, расположенное в двух метрах от земли. Остальные чародейки стояли внизу, держа подругу на плечах.
От того, что открылось Ирминому взору, у любого школьника по телу побежали бы мурашки. Мартин и Найджел сидели на очень неудобных на вид стульях с высокими спинками. Оживленно жестикулируя и употребляя свои любимые длинные заумные слова, Мартин описывал коварный план Урии. Миссис Боксер слушала его с каменным лицом.
— Вот так всё и было, — завершил Мартин рассказ и глубоко вздохнул.
— Хмм… Понятно, — пробормотала директриса.
Ирма затаила дыхание. Поверила ли миссис Боксер Мартину? Или ей, Ирме, придется защищать приятеля не только от шпаны, но и от разъяренной директрисы?
— Ты замечательный товарищ, Мартин, — вымолвила наконец миссис Боксер.
«Уффф!» — с облегчением выдохнула Ирма.
— Могу себе представить, насколько нелегко далось тебе это признание, — добавила директриса и повернулась к Найджелу. — Мне хотелось, чтобы ты тоже это услышал, Найджел. По-моему, сегодня у тебя появился новый друг!
— Спасибо тебе, Мартин! — прошептал Найджел улыбающемуся мальчишке. Ирма невольно ощутила гордость за своего поклонника. А сам Мартин прямо-таки просиял.
«Но постойте-ка! Почему это миссис Боксер теперь смотрит куда-то в угол?» — Ирма постаралась подняться повыше, чтобы видеть кабинет целиком.
— Ну а ты что скажешь в свое оправдание, Урия? — ледяным тоном произнесла миссис Боксер.
Тут из темного угла выступил Урия. Ирма ахнула. Значит, он был здесь всё это время! Теперь Мартину не позавидуешь!
Однако пока в самом незавидном положении пребывал Урия.
— Да что тут особенного? — запинаясь, произнес он. — Я только пошутил, вот и все дела!
— Надеюсь, ты хорошо повеселился, — сказала миссис Боксер, — потому что за эту «шутку» я на неделю отстраняю тебя от занятий!
«Ура!» — Ирма победно вскинула кулак в воздух, но не рассчитала силы, и ее подруги потеряли равновесие. Пришлось чародейке спрыгнуть на землю.
— Они выходят из кабинета! Побежали! — воскликнула она.
Девочки помчались в школу и затормозили возле самого директорского кабинета. Как раз вовремя! Высунувшись из-за угла, чародейки наблюдали, как миссис Боксер вышла с мальчиками в коридор.
— Позже, — сказала она ребятам, — я сообщу всей школе о том, как обстояло дело в действительности. И еще кое-что, Урия…
Все трое мальчишек замерли и оглянулись на директрису.
— Если вздумаешь отыграться на Мартине, — строгим тоном произнесла она, — вылетишь из школы как миленький!
— Что за глупости! — сказал Урия, залившись тоненьким фальшивым смехом. — Все будет в порядке, не беспокойтесь!
Мартин, по природе своей добрый и наивный, очевидно, поверил Урии. Он подошел к хулигану, который был почти на две головы выше него, и протянул руку для пожатия.
— Ну что, Урия, забудем старое и ударим по рукам? — предложил он.
— Конечно, приятель! — нарочито громко ответил Урия.
Но тут, когда миссис Боксер уже повернулась к мальчишкам спиной, Ирма и ее подруги кое-что заметили. Урия так сжал руку Мартина, что у того костяшки пальцев побелели.
Стиснув зубы и наклонившись к Мартину поближе, предводитель шайки что-то тихо прошептал ему в ухо.
Ирма не смогла разобрать всего, но уловила отдельные обрывки фраз: «можешь попрощаться…», «будешь знать» и «после школы, ты, червяк!» Этого было достаточно, чтобы понять: Урия угрожает Мартину!
Договорив, Урия выпустил руку Мартина и зашагал прочь.
— Всё хорошо, Мартин? — поинтересовался Найджел, неодобрительно качая головой вслед хулигану.
— А… ну да… — проблеял Мартин, трясясь от страха. — Так хорошо, что лучше некуда!
А вот для Тарани всё действительно уладилось! Когда за директрисой захлопнулась дверь, огненная чародейка сорвалась с места.
— Найджел! — вскричала она, подбегая к своему возлюбленному. — Я так рада, что всё прояснилось!
Найджел поглядел на Тарани и, глупо улыбнувшись, кивнул.
«Ах, любовь, любовь!..» — подумала Ирма и тоже улыбнулась, мечтательно закатив глаза.
— Для меня всё и правда закончилось, но я боюсь за Мартина, — сказал Найджел Тарани. — Боюсь, что Урия теперь не даст ему покоя!
Едва Ирма доглядела на плетущегося по коридору Мартина, как ее улыбка испарилась.
Парень был явно подавлен. Таща за собой Вилл, Корнелию и Хай Лин, Ирма припустила за ним.
— Мартин! — воскликнула Вилл, догнав мальчишку. — Не обращай внимания на этого оболтуса!
— Да мне на него наплевать, — сказал Мартин, с показной храбростью расправляя плечи. — Я долго думал об этом и убежден, что поступил правильно! Мне очень помог разговор с вами. Вы убедили меня, что не надо бояться. Вот я и решил действовать в открытую.
«Кстати, насчет того, что не надо бояться… Это касается не только случая с Урией», — неожиданно осознала Ирма и, прикусив губу, вспомнила о парке аттракционов, куда ей так не хотелось возвращаться.
— Я и сам как-нибудь справлюсь! — продолжал Мартин. — Пусть даже пострадают мои очки! Не в первый раз и наверняка не в последний.
Парень снял очки и стал протирать их. Уверенно кивнув подругам, он развернулся и зашагал прочь. Точнее, пошел, спотыкаясь. Без очков он видел не лучше крота.
«Зато таким другом, как он, можно гордиться!» — вынуждена была признать Ирма.
— А Мартин-то оказался молодцом! — прошептала Корнелия остальным чародейкам.
— Мы не можем бросить его на произвол судьбы, — заявила Вилл. Ирма и другие чародейки машинально сгрудились вокруг нее, пока она разрабатывала план. — Прежде чем отправиться в Меридиан, надо что-то предпринять!
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Когда подруги вышли из школы, Вилл ощущала необычный прилив энергии. Ей нравилась идея спасти Мартина от этого мерзкого Урии. Однако некоторые из чародеек были слегка обеспокоены.
— Когда мы не в чародейском облике, — торопливо зашептала Хай Лин, — наши силы не те, что после превращения!
— Их с лихвой хватит, чтобы призвать Урию и его дружков к порядку, — сказала Ирма, но убежденности в ее голосе было гораздо меньше, чем при недавнем разговоре с Мартином.
— Главное, чтобы нас никто не увидел колдующими, — напомнила Корнелия.
Голос ее прозвучал не испуганно, а скорее напряженно и раздраженно. Однако Вилл хорошо знала этот тон — он свидетельствовал, что Корнелия боялась совершить необдуманный поступок, как, впрочем, и другие Стражницы.
«Ладно, погодите, сейчас я расскажу вам о своем секретном оружии!» — подумала Вилл.
— Спокойно, Корнелия, — произнесла она с заговорщицкой улыбкой. — Мы испробуем один маленький фокус, о котором я узнала совсем недавно. Он называется…
Предводительница чародеек умолкла, решив не тратить слов. Пусть лучше девочки увидят всё собственными глазами.
Она стиснула кулаки, прикрыла глаза и сосредоточилась на том, что происходило внутри нее: на биении ее собственного сердца и на магии, пульсирующей в Сердце Кондракара.
Вилл ощутила, как всё ее тело наполнила розовая волшебная энергия. Обычно при этом Вилл чувствовала себя сильнее, ее ум становился острее, она будто прочнее стояла на ногах. Однако на этот раз эффект был противоположный.
— Невидимость! — торжественно провозгласила Вилл, когда превращение завершилось.
Она открыла глаза и увидела, как побледнели лица ее подруг. Девочки, раскрыв рты, следили за тем, как ее тело растворяется в воздухе.
— Круто! — выдохнула Ирма.
— Еще бы! — усмехнулась Вилл и вытянула руки перед собой, чтобы убедиться в их прозрачности. — Я только недавно открыла в себе эту способность. Сейчас научу вас, как это делается.
Через пару минут все пять чародеек исчезли — по крайней мере, исчезли из поля зрения остальных шеффилдцев. Став невидимыми, они прильнули к металлическому забору и принялись наблюдать, как их одноклассники идут по дорожкам, на ходу прощаются друг с другом, копаются в своих рюкзаках или торопятся на велосипедную стоянку.
Наконец в ворота прошел тот, кого девочки как раз и поджидали. Он был костлявый. Его светлые волосы были расчесаны на прямой пробор, а очки с толстыми стеклами сползли на кончик носа. Это был Мартин Таббс — ходячая мишень.
Впрочем, парень и сам знал, что он — легкая добыча. Когда он проходил мимо Стражниц, Вилл заметила у него на висках капельки пота. Пальцы, стискивавшие лямки рюкзака, побелели. Малейший шум — будь то шорох белки в листве или автомобильный клаксон — заставлял его вздрагивать и нервно озираться по сторонам. Он выглядел как человек, который знает, что за ним следят.
«В этом ты прав, Мартин», — подумала Вилл с улыбкой. Невидимые чародейки находилась прямо у него за спиной.
И не они одни.
— Стой! Мартин!
Вилл напряглась. Голос доносился из ворот в толстой кирпичной стене, сквозь которые только что прошел Мартин.
— Не меня ищешь? — прошипел голос. — А я тут!
— У-урия! — пискнул Мартин.
«Великолепно! — подумала Вилл. — Он даже не позаботился отойти подальше от школы!»
Урия отделился от стены и молниеносно обхватил шею Мартина рукой. Зажав несчастного мальчишку в удушающем захвате, он потащил его в парк. Пока Мартин бился в мертвой хватке Урии, из ворот вывернули Курт и Лорент. При виде жертвы они захохотали, а Урия с ухмылочкой произнес:
— Сказано — сделано, я привык держать слово. И назначенные встречи никогда не прогуливаю, правда, Курт?
— Угу, — со смешком подтвердил его пузатый приятель, вытащив из кармана джинсов маленький блокнот. — Вот, у тебя даже записано: с 14.00 до 14.30 — поколотить Мартина.
Урия покосился на часы и покачал головой.
— Ай-ай-ай, уже 14.20, — пожаловался он своей поскуливающей жертве и выпустил Мартина только для того, чтобы схватить его за ворот куртки — так было удобнее глядеть парню в глаза. — Если хочешь, Мартин, мы можем перенести встречу на другой день, — процедил Урия. — Пожалуй, так мы и сделаем! Предлагаю пятницу, в это же время! Сейчас, когда меня на неделю исключили из школы, времени у меня навалом.
— Разве я виноват? — выдавил Мартин. — Не мог же я сделать вид, что ничего не было, и допустить, чтобы Найджел попал в беду!
— Нечего было лезть не в свое дело! — оскалился Урия, свирепо тряся Мартина за воротник. — Если завтра кто-нибудь спросит, что с тобой приключилось, скажешь, что споткнулся и упал с лестницы!
Мартин прикрыл перекошенное от страха лицо руками.
— Погоди, Урия! — взмолился он. — Неужели нельзя поговорить по-человечески?
Но главарь шайки не был настроен на разговоры. Он занес кулак для удара.
Мартин зажмурился и съежился, готовясь к худшему! Он всё ждал, ждал и…
Бум!
— Ай! — вскрикнул Урия. Ему на макушку вдруг шлепнулась шишка! Он выпустил куртку Мартина и потер руками поросший сальными склеенными рыжими волосами затылок.
— Кто… кто это сделал? — спросил он, впившись взглядом в Курта и Лорента.
— Да никто, — протянул Курт, тыча пальцем куда-то вверх. — Шишка сама упала с дерева!
«Сама упала? Ну, это вряд ли!» — с сарказмом подумала Вилл. Невидимая для мальчишек, она стояла совсем рядом и наблюдала за этой гнусной сценой. Но, что важнее, Ирма наблюдала тоже— с сосны! Поглядев на нижнюю ветку дерева, Вилл заметила еще одну шишку, зависшую в воздухе.
— Можно я брошу в него еще одну? — прошептала Ирма предводительнице чародеек со своего насеста. — А? Всего одну шишечку?
— Нет, Ирма! — хихикнув, прошептала в ответ Вилл. — Ты здесь не одна! Нас пятеро, и всем хочется поразвлечься!
— Вот безобразие! — прыская со смеху, посетовала Ирма. — Так нечестно!
Вилл стала подыскивать хлесткий ответ, как вдруг Лорент воскликнул:
— Эй!
Вилл так и подскочила и снова повернулась к мальчишкам. Вместо четверых их уже было только трое. Мартин воспользовался моментом и дал стрекача!
— Смотрите, этот трус убегает! — прогудел Лорент.
— Взять его! — скомандовал Урия своим шестеркам.
— Что ж, дамы! — объявила Вилл. — Настал наш черед! Зададим негодяям взбучку!
— Хватит слов, к делу! — прошептала Корнелия.
Как только хулиганы припустили за Мартином, Вилл увидела словно бы возникший из воздуха поток зеленой волшебной энергии. Это была подвластная Корнелии магия Земли. Когда Курт пробегал под деревом, сила Корнелии заставила ветку ожить и хлестнуть толстяка прямо по лицу!
— Ох! — простонал он и рухнул на спину. Так он и провалялся несколько минут, мыча и стеная.
Озадаченный тем, что произошло с Куртом, Лорент всё же предпочел не останавливаться.
— Меткий удар, а? — телепатически спросила у подруг Корнелия.
Голос Тарани прозвучал откуда-то из-за спины отдувающегося Лорента.
— Я могу еще лучше! — заметила она. — Даже не прибегая к магии!
— А-а-а-а! — заорал Лорент, когда кто-то невидимый неожиданно подставил ему подножку. Взвизгнув, громила рухнул прямо лицом в траву.
— Круто, Тарани! — радостно прочирикала сверху Хай Лин, порхавшая среди верхушек деревьев. — Старая добрая подножка всегда срабатывает!
Урия остановился и оглянулся на своего распластавшегося на земле приятеля.
— Вставай, ты, недоумок! — прорычал он. — Надо найти Мартина!
— Ургрх! — простонал Лорент, силясь подняться.
— Ох, бедный Лорент, — донесся до Вилл голос Тарани. — Он весь в грязи.
— Об этом я позабочусь! — объявила Ирма. — Что ему сейчас не помешает, так это ледяной душ!
Вилл зажала рот ладошкой, чтобы не рассмеяться вслух. В этот самый миг откуда ни возьмись в воздухе появился водоворот (если быть точными, он слетел с невидимой Ирминой ладони) и обрушился на блондинистый чубчик Лорента!
— Ой! — вскрикнул парень, передергивая плечами и протирая залитые холодной водой глаза. Затем настал черед Хай Лин.
— А теперь, чтобы он побыстрей обсох, — предложила она с небес, — обдуем его прохладным ветерком! Арктическим, я бы сказала!
Вууушш!
Порыв ветра, вызванного Хай Лин, ударил Лорента в живот, и парень отшатнулся.
— Да что же это такое творится?! — вскричал он.
Наконец подошла очередь Вилл.
— Эти двое свое получили, — сказала она подругам. — Пора приниматься за Урию.
— Эй, а где же он? — удивилась Корнелия. — Только что был здесь и вдруг как сквозь землю провалился!
Вилл недоуменно огляделась по сторонам. Корнелия была права. Главарь шайки будто испарился!
— Где Мартин, там наверняка и Урия! — заметила Ирма.
— Туда! — воскликнула Вилл, ткнув пальцем в гущу деревьев.
— Куда? — иронично переспросила Хай Лин. — Если ты помнишь, мы не видим, куда ты указываешь.
— Простите! — рассмеялась Вилл. — Идите по моим следам.
Вилл ринулась за рыжим хулиганом. Остальные чародейки — за ней. Но продвинулись они недалеко — Вилл вдруг замерла как вкопанная. Она разглядела что-то впереди.
«Мартин!» — пронеслось у нее в голове.
Метрах в тридцати от подруг стоял старый вяз, за которым прятался Мартин. Парень прижимал к груди рюкзак и с облегчением переводил дух.
— Уф, отвязались! — радостно пробормотал он.
— Эй, очкарик! Угадай, кто? — прозвучал недобрый голос.
— О нет! — вскрикнул Мартин, выглядывая из-за дерева.
Его уже поджидал Урия.
— Не знаю, куда запропастились Курт и Лорент, но это неважно, — прорычал главарь шайки. — Я и без них обойдусь.
Стражницы еще не успели отреагировать, как Урия набросился на Мартина и толкнул его в грудь.
— А-ай! — завопил Мартин, заваливаясь на спину. Его рюкзак плюхнулся на землю рядом.
— Жаль, что мои приятели не увидят этого представления, — произнес Урия, замахиваясь.
«Мы не успеем прийти на помощь Мартину! — бессильно подумала Вилл. — Урия превратит его в котлету! Не могу на это смотреть!»
Вилл зажмурилась и съежилась. Она никак не желала верить, что Стражницы все-таки подвели Мартина!
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Тарани прикрыла рот, чтобы не закричать. Между кулаком Урии и носом Мартина оставалось всего несколько сантиметров!
«Если бы я только могла использовать против этого мерзкого труса свою магию! — кипела чародейка. — Но огненная стрела — это все же слишком, даже для Урии. Как жаль, что я ничего не могу поделать… Мартина размажут по земле!»
— Ну ничего, я расскажу Курту и Лоренту, что они пропустили! — сказал Урия своей трясущейся жертве и отклонился назад для удара.
— Заодно расскажи и об этом!
«Что?!» — ахнула Тарани в унисон с подругами, когда на сцене появился новый персонаж. Из-за дерева выскочил лохматый парень в коричневой куртке и перехватил кулак Урии до того, как тот успел соприкоснуться с лицом Мартина
— Чего? — не понял Урия. Он попытался извернуться и взглянуть на обидчика.
— Хватит, Урия! — велел парень. Хулиган наконец узнал его.
— Ты?! — завопил он.
— Найджел! — воскликнула Тарани. — Это же Найджел!
Она была рада, что сейчас ее никто не видит. По лицу ее расплылась широкая, глупая влюбленная улыбка. Она наверняка выглядела нелепо. И Ирма, если бы могла, не преминула бы обратить на это всеобщее внимание!
Не то чтобы Тарани было до этого дело… В эту минуту она думала о другом. Она была невероятно счастлива оттого, что Найджел все-таки не свернул на кривую дорожку. Любые Ирмины остроты сейчас отскочили бы от нее, будто мыльные пузыри.
А вот Урия был не так рад Найджелу. Он прямо взбеленился. Резко дернувшись, он попытался стряхнуть с себя руку бывшего приятеля.
— Молодец, подоспел кстати, — оскалился он. — С тобой я тоже потолковать хотел.
Одним неуловимым движением Урия подхватил с земли рюкзак Мартина. Мартин тем временем благоразумно убрался с дороги. Главарь шайки замахнулся увесистым, полным учебников рюкзаком на Найджела. Тот отпрянул, увертываясь от опасного оружия.
«Ловко!» — подумала Тарани.
Урия снова размахнулся, и на этот раз рюкзак угодил Найджелу прямо в грудь.
«Ох, нет! Я сглазила!» — воскликнула про себя Тарани. Она с болью глядела, как Найджел застонал и упал в траву, хватая ртом воздух.
Урия же успел снова поднять тяжелый рюкзак над головой.
— Ты забыл о своих друзьях, Найджел, — сказал он, — зато они помнят о тебе!
«Нет!» — подумала Тарани. Ее ноги словно бы примерзли к месту, но одна мысль, что пять килограммов книг вот-вот ударят по симпатичному лицу Найджела, вновь привела ее в движение.
«Ни за что этого не допущу!»
Она уже было заготовила огненный заряд, чтобы выбить рюкзак из рук Урии, когда в бой снова вмешались.
Шлеп-шлеп-шлеп.
— Прошу прощения.
Кто-то постучал по плечу Урии. Тот недоуменно оглянулся. Мартин только этого и ждал.
Баммм!
Мартин ударил Урию с такой силой, что тот едва не вырубился.
— Никому не позволю грубо обращаться с моим рюкзаком! — заявил победитель.
— Неплохой удар, Мартин! — с облегчением воскликнул Найджел, поднимаясь с земли.
Ирма тихо присвистнула, не веря своим глазам. Корнелия ахнула. Хай Лин не скрывала радости. А Тарани могла лишь заламывать руки от счастья, глядя на Найджела, обнявшего бывшего аутсайдера, а ныне героя за плечи.
— Прости, что опоздал, — сказал Найджел. — Я шел за тобой от самой школы, но потом потерял тебя из виду…
— Да ладно, не извиняйся, — рассмеялся Мартин, потом снял и протер свои очки. — Ты спас мои очки, приятель.
Пока Урия сидел на траве, оторопело тряся головой, Мартин и Найджел покинули парк. Судя по оживленной жестикуляции, Мартин в деталях рассказывал Найджелу о своих приключениях, а тот только улыбался, кивал и терпеливо слушал.
«Долго же ему придется слушать! — с мечтательной улыбкой подумала Тарани и вздохнула. — Ох-х-х! Найджел такой классный!»
Ей вдруг расхотелось быть невидимой. Как бы здорово было догнать Найджела, схватить его за руку, засыпать его похвалами за спасение Мартина и извиниться за то, что она сомневалась в нем!
Однако Вилл считала, что сейчас не время для выяснения отношений.
— С этой историей покончено! — объявила она. — Теперь мы наконец можем заняться делом.
Тарани опять вздохнула, на этот раз с сожалением.
«Так скоро? — подумала она. — Жаль, что в работе по спасению мира не бывает перерывов и выходных».
— Здесь нам больше делать нечего, — продолжала Вилл. — Зато нас ждет Меридиан!
— Наши астральные капли, должно быть, уже дома, — заметила Ирма.
Тарани представила себе свою астральную каплю — копию, которую она сотворила, прежде чем отправиться в парк аттракционов. Эта астральная капля была выполнена с абсолютной точностью и во всем повторяла хозяйку: от усеянных бусинками косичек до любви к чтению. Сейчас она, скорее всего, сидела на кровати и читала книжку, как обычно делала Тарани поели школы.
Копия Хай Лин, наверное, рисовала какую-нибудь причудливую картину, копия Вилл, ссутулившись, сидела перед теликом, а Ирмин двойник, в соответствии с привычками оригинала, перекусывал после школы вместе с мамой и младшим братцем.
Тарани поежилась. Она терпеть не могла этих трюков с астральными каплями, хотя без них было никак не обойтись. От двойников у нее всегда по спине бегали мурашки.
«А с другой стороны, почему это астральные капли должны отличаться от остальной чародейской работы? — подумала Тарани, когда девочки подошли к остановке и запрыгнули в автобус, идущий к окраине. — И вообще двойников бояться не стоит. Разве может быть что-то страшнее, чем старые заброшенные аттракционы?»
Когда Стражницы добрались до парка развлечений, Тарани получила ответ на свой вопрос: ничего! Испуганно косясь по сторонам, она шагала вместе с подругами по замусоренной территории парка.
— Осторожно! Смотрите под ноги! — предупредила чародеек Ирма, указывая на полуразобранные рельсы от американских горок. — Здесь всё разваливается и рушится!
— А ведь раньше тут было здорово… — печально вздохнула Корнелия. — Когда мой папа был маленьким, он ходил в луна-парк каждое воскресенье.
Впав в мрачное настроение, девочки шли дальше. Стоило им только завернуть за угол, как Вилл застонала, схватилась за лоб и слегка покачнулась.
— Подождите, — промычала она. — Со мной опять творится что-то непонятное!
— Шестое чувство Вилл заработало! Значит, мы на месте! — объявила Хай Лин.
Если Вилл оказывалась близко к источнику меридианской магии, у нее неизменно начинала кружиться голова, а на коже выступала испарина.
«Противное, наверное, ощущение, — подумала Тарани, поддерживая подругу, чтобы та не упала. — Быть лидером команды чародеек не так-то просто!»
Вилл потребовалась всего пара минут, чтобы справиться с приступом головокружения. Снова прочно утвердившись на ногах, она огляделась.
— Туда, — девочка указала на проток с мутной водой, по которому плавала пара лодок в форме лебедей. Вода вытекала из огромного темного проема в форме сердца, над которым висела вывеска «Туннель любви». — Портал должен быть там, в глубине.
Тарани посмотрела на вселяющий страх аттракцион. Вообще-то она была не прочь покататься в луна-парке вдвоем с Найджелом. Но этот «Туннель любви» выглядел не слишком заманчиво.
Ирма, видимо, разделяла ее мнение. Она наморщила носик и с сомнением окинула взглядом темный проем.
— Ты уверена? — спросила она у Вилл. — Не хотелось бы понапрасну лезть в эту дыру!
Корнелия фыркнула и ступила в искусственную речку. Стоя по колено в грязной воде, она обернулась к Ирме.
— Пойдем, — позвала она. — До сих пор Вилл ни разу не ошибалась!
«Ничего себе! — подумала Тарани, решительно шагнув в воду. — Раньше Корнелия спорила по поводу любого решения Вилл, а теперь первая встает на ее защиту. Это почти столь же невероятно, как тот факт, что мы волшебницы!»
В иной ситуации Тарани обязательно рассмеялась бы при этой мысли, но сейчас она была слишком напугана. Да к тому же еще в ботинках так мерзко хлюпало!
Судя по выражению лиц, Вилл, Корнелия и Хай Лин тоже не испытывали особой радости от хождения в воде. Их гримасы не укрылись от Ирмы.
— Допустим, раньше Вилл действительно не ошибалась, — возразила она, по-прежнему стоя на берегу, — но всё когда-нибудь случается в первый раз. Может, лучше поедем на лебеде? Это болото меня не вдохновляет.
— Но ведь вода тебе подвластна, — ехидно напомнила подруге Корнелия. — Не хочешь мочить ноги, примени свою чародейскую силу!
Вилл с плеском развернулась к Стражницам, прервав их перепалку.
— Нам всем пора прибегнуть к чарам, — заявила она. — Приготовьтесь к превращению, девочки. Я призываю Сердце Кондракара!
Вилл выбросила вперед правый кулак и запрокинула голову. Вскоре меж ее пальцев заструилась розовая магия и окутала чародейку легким облаком.
Вокруг Вилл вертелся магический вихрь, а в душе у Тарани кружились водоворотом разнообразные чувства. Разумеется, она была испугана, но при этом испытывала нечто большее, чем страх. Она вдруг поняла, что ее переполняет неудержимая энергия и уверенность в своих силах. Она была готова сразиться с Фобосом!
Однако сперва ей предстояло преобразиться. Сердце Кондракара, мощный магический талисман, должен был превратить ее из простой школьницы в Стражницу: высокую; с сильным и стройным телом; с лоснящимися косичками, торчащими во все стороны. И наряд у нее тоже был сногсшибательный: классный топ, оставляющий живот открытым, облегающие фиолетовые шорты, забавные полосатые леггинсы и крылышки.
«Я меняюсь внешне, — подумала Тарани, когда ее пронзил магический заряд, — но внутри я остаюсь все той же: девчонкой, готовой к любым приключениям!»
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Вилл сделала глубокий вдох, затем медленно открыла глаза и осмотрела себя. Да, всё было как надо: облегающая фиолетово-бирюзовая одежда; длинные сильные руки и ноги и, конечно, фиолетовые ботинки.
Сердце Кондракара уже в который раз превратило ее и ее подружек в супермогущественных Стражниц.
«Теперь только остается надеяться, — подумала Вилл, — что этот „Туннель любви“ действительно приведет нас к порталу».
Жестом позвав за собой остальных чародеек, Вилл нырнула в дыру в форме сердца. Девочки двигались вперед. По мере того как тускнел проникающий снаружи через входное отверстие свет, туннель (с его потрескавшимися деревянными стенами и полинялыми рисунками, изображавшими сердечки и ангелочков) внушал подругам всё больший ужас. Вилл невольно задумалась, а не водится ли в этой мутной водице рыба, а то и кто похуже…
«Пожалуй, стоит держать эти мысли при себе, — сказала себе предводительница чародеек. — Один случайный вскрик из-за прикосновения какого-нибудь воображаемого угря, и у Ирмы случится истерика. Она и так непрестанно ноет».
— Бр-р! — тут же поморщилась Ирма. — У меня полные сапожки грязи!
— Перестань ворчать! — сделала ей замечание Корнелия, оглянувшись через плечо. — У меня такое чувство, будто я отправилась на секретное задание со своей бабушкой! Может, помолчишь немного?
— Хватит пререкаться! — вдруг велела Хай Лин. — Лучше взгляните-ка вот на это!
Вилл, бредя в холодной воде, была так сосредоточена на своих ощущениях, что даже не удосужилась посмотреть в дальний конец туннеля. Сейчас она наконец подняла взгляд и поняла, что так взволновало Хай Лин.
Прямо впереди, во тьме, парило серебристое дымчатое кольцо. Непрерывно вращаясь, оно то и дело выплевывало горячие магические искры. Выглядела эта штука как нельзя более негостеприимно.
Однако Вилл безумно обрадовалась, увидев ее.
— А вот и портал, который мы ищем! — вскричала она. — Оттуда пришел Ватек.
Девочки дружно ринулись к порталу. Бегущая впереди всех Вилл почувствовала, как всё ее существо пронизывает ужас. Стражницы уже не в первый раз пересекали границу между Землей и Меридианом, и всякий раз это было сопряжено с огромной опасностью. Однажды Корнелия, выйдя из туннеля, оказалась в чаше фонтана и едва не утонула. Во время другого путешествия чародейки уменьшились до размера горошинок и очутились в аквариуме, где обитала плотоядная рыбка.
«Интересно, какое испытание ждет нас на этот раз, — подумала Вилл. — Впрочем, поворачивать назад уже поздно…»
Задержав дыхание, девочка бросилась в серебристое магическое кольцо.
Затем раздалось потрескивание и шипение — это за Вилл последовали подруги.
К удивлению предводительницы чародеек, они перенеслись прямо на мощеную булыжником улицу Меридиана! Как только из портала вышла пятая Стражница (разумеется, это была Ирма!), зависшее возле каменной лестницы дымное кольцо исчезло.
— Ух ты! — воскликнула Корнелия.
— Это было слишком просто! — сказала Тарани. — Так просто, что я даже сомневаюсь, туда ли мы попали? Если это и Меридиан, то он здорово изменился!
— Думаешь, мы где-то не там свернули? — пошутила Ирма.
Вилл тоже была удивлена. Во время последнего визита чародеек в Меридиан настроение в городе царило столь же мрачное и беспросветное, как серое небо над крышами. Горожане бродили по грязным улицам, низко опустив головы и нахмурившись. Вилл чувствовала повсюду злое влияние Фобоса.
Теперь же от былого отчаяния и тоски не осталось и следа. Улицы были запружены радостными людьми… то есть меридианцами. Жителей Меридиана трудно было назвать людьми — они выглядели как зеленые ящеры с заостренными ушами или синекожие гиганты с шишковатыми головами. Но если не считать всех этих красных глаз, когтистых лап и чешуйчатой кожи, обитатели Меридиана здорово походили на людей. Они стремились к счастью. К свободе. К тому, кто даст им надежду!
«Им нужен кто-то вроде Света Меридиана, — поняла вдруг Вилл, и глаза ее расширились от такого прозрения. — Кто-то вроде Элион!»
— Наверное, это народное торжество по поводу коронации, — сказала лидер остальным чародейкам. — Мы подоспели вовремя!
— Нельзя терять ни минуты! — воскликнула Корнелия. — Мы должны найти Элион и предупредить ее!
— А это значит, нам придется проникнуть в замок Фобоса! — добавила стоявшая позади подруг Хай Лин.
Вилл сдвинула брови и ссутулилась. Новое препятствие! Неужели они никогда…
«Эй, подождите-ка! — вдруг сообразила Вилл. — Проблема-то вполне разрешима. И как это я могла забыть!»
На объяснения времени не оставалось. Предводительница окинула улицу быстрым взглядом, чтобы понять, в каком районе города они находятся, потом резко развернулась и бросилась бежать.
— За мной! — скомандовала она остальным Стражницам. — Я знаю кратчайший путь.
Девочки, ни слова не говоря, последовали за ней. В чародейском обличье их физическая сила увеличивалась, поэтому они догнали Вилл без труда. Остановились они, лишь когда уперлись в живую изгородь из роз с лепестками черными и нежными, словно бархат.
Ирма, естественно, с любопытством протянула пальцы к великолепному темному цветку.
Вилл выпрыгнула вперед и перехватила руку подруги, прежде чем та успела дотронуться до розы.
— По другую сторону этой изгороди раскинулся дворцовый сад, — объяснила Вилл. — Но эти зачарованные розы ядовиты! Я однажды на них налетела по незнанию. Помните, когда моя белка проскочила в портал и я разыскивала ее по всему Меридиану? К счастью, Стражниц этот яд не убивает, зато может надолго усыпить. Как думаешь, Корнелия, — Вилл с надеждой посмотрела на чародейку, владеющую силой Земли, — тебе удастся с ними справиться?
— Попробую, а там поглядим, — ответила Корнелия с сосредоточенной гримаской. Убрав с глаз прядку шелковистых светлых волос, чародейка вытянула руки вперед. Они тотчас же засветились волшебным зеленым светом и задрожали, наливаясь силой Земли. И вот поток магической энергии с шумом сорвался с ее ладоней!
Волшебство проделало в ядовитой изгороди узкую брешь, через которую все же можно было пройти. Корнелия хмурилась и морщилась — очевидно, борьба с розами отнимала у нее немало сил.
Пока Корнелия колдовала, Ирма поинтересовалась у Вилл:
— А что мы будем делать, когда проникнем в сад?
— То же, что и всегда, — ответила предводительница чародеек. — Действовать по обстоятельствам!
«И будем надеяться, что этот метод и сейчас не подведет!» — добавила она про себя.
— Поторопитесь, девочки! — крикнула Корнелия. — Магия этих цветов очень сильна. Не знаю, сколько времени удастся держать проход открытым!
Вилл тут же нырнула в проем, а за ней еще три чародейки. Потом все они встревоженно оглянулись на Корнелию. У той от натуги затряслись руки и лицо побагровело, как свекла. Скоро ее силы иссякнут, и ей уже будет не совладать с цветами. Наконец она прекратила колдовать и кинулась к проходу.
Она бежала, а розы смыкались у нее за спиной. Чтобы опередить их, в последний момент ей пришлось совершить отчаянный прыжок. И Корнелия успела (хотя и с трудом)! Она упала прямо в грязь по другую сторону изгороди, растрепанная, но невредимая.
— Молодец, Корни! — воскликнула Ирма, и в кои-то веки в ее голосе не было ни тени насмешки.
Вилл помогала своей отважной подруге встать, когда за спиной у нее прозвучал голос. Приятный, знакомый голос.
— Ну и ну! Вот так сюрприз!
Вилл рывком развернулась… и радостно улыбнулась меридианцу.
— Далтар! — вскричала она. — Я так надеялась вас встретить!
Вилл поспешила пожать мозолистую руку своего старого друга и с улыбкой заглянула ему в лицо. На салатовой коже Далтара выделялись причудливые темно-зеленые полоски, а глаза окружала красная маска, почти как у Супермена. Тем временем остальные чародейки сбились в кучку и стали перешептываться. До Вилл донесся голос Хай Лин:
— Наверное, этот тот садовник, о котором она нам рассказывала!
Хай Лин была совершенно права. Однажды Вилл гналась за своей удравшей белкой, дотронулась до зарослей черных роз и погрузилась в глубокий, магический, полный кошмаров сон. А очнувшись ото сна, чародейка встретила Далтара. Тот рассказал Вилл свою историю, и они подружились.
Как и многие жители Меридиана, Далтар жестоко пострадал по вине принца Фобоса.
Безжалостный принц заставил Далтара вырастить вокруг дворца преграду из зачарованных цветов. А чтобы садовнику не вздумалось оставить нежные цветы без присмотра, Фобос обратил в розы его жену и дочь. Бедняжки затерялись среди густых зарослей, и теперь Далтару приходилось с величайшей заботой ухаживать за каждым цветком. Долгие годы несчастный садовник искал способ снять заклятие и воссоединиться со своей семьей.
«Теперь, когда вернулась Элион, Свет Меридиана, мечта Далтара может осуществиться!» — подумала Вилл. Ей не терпелось посвятить садовника в чародейский план.
— Как же я рад тебя видеть! — произнес Далтар с доброй, но печальной улыбкой. — А это, должно быть…
— Да, это остальные Стражницы Великой Сети! — прервала его Вилл. — Мы явились, чтобы защитить Элион!
— Ей угрожает страшная опасность! — добавила Корнелия.
— Опасность со стороны Фобоса, — кивнул Далтар. — Он что-то замышляет! Уединился в своем подземном укрытии, в Бездне Теней, а это дурной признак…
— Судя по названию, — вклинилась Ирма, — это не самое веселое местечко.
Далтар снова кивнул. Вилл взяла его за плечи (в чародейском обличье она была почти с него ростом).
— Мы должны немедленно поговорить с Элион! — не терпящим возражений тоном заявила она.
— Это нелегко устроить, — сказал Далтар, проведя рукой по голубовато-серым волосам. — Принцесса у себя в покоях, окруженная Шептунами. И все же я постараюсь вам помочь.
Вилл с надеждой улыбнулась садовнику.
«Вот уж не думала, что у меня когда-нибудь появятся в Меридиане настоящие друзья, — сказала себе она. — Тем более такие, которые помогут нам спасти мир. Однако я все-таки обзавелась таким другом. Кажется, я начинаю привыкать к этому странному миру, как раньше привыкла к Хитерфилду. Что ж, будем рассчитывать, — взволнованно подумала чародейка, — что план Далтара сработает, и мы с подружками еще вернемся на Землю!»
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Глядя в трехметровой высоты зеркало в позолоченной раме, Элион едва себя узнавала.
«Кто эта девочка в струящемся фиолетовом платье и тончайшей накидке? — думала она, робко поворачиваясь перед зеркалом так и эдак. — Это ведь не может быть маленькая серая мышка Элион Браун? Нет, эта новая Элион — элегантная, горделивая, царственная! По крайней мере, — девочка тихонько хихикнула, — так бы сказали ребята из моей старой школы, если бы увидели меня теперь!
Однако, — с упреком напомнила она себе, — сейчас не время копаться в прошлом. Скоро я стану королевой Меридиана. Мне придется завести здесь новых друзей — тех, кто поможет мне превратить этот мир в место, полное покоя, радости и счастья! А для этого потребуется как следует поработать…
Но сегодня никакой работы. Это ведь такой торжественный день. Думаю, я заслужила хоть немножко веселья! Пожалуй, начну развлекаться прямо сейчас, после того как мастер покончит с этой скучной примеркой!»
Элион, стоявшая на невысокой приступке, глянула вниз. Мастер Джинк, высохший старичок-портной, подравнивал подол ее платья.
— Наряд очень вам идет, ваше высочество! — воскликнул портной, закатывая рукава своего скромного серо-коричневого одеяния и обнажая узловатые кисти рук. — Еще два-три стежка, и мы закончим!
— Приятно слышать, мастер Джинк, — отозвалась Элион с милостивой улыбкой.
Старичок затянул на подоле роскошного платья последний узелок, и тут в мощную резную дверь покоев постучали.
— Я же просил не мешать нам! — взвился мастер Джинк. — Кто бы это мог быть?
— Не знаю, — ответила Элион. Одарив нервного маленького старичка лукавым взглядом, она добавила: — Но давайте же посмотрим, кто нас побеспокоил. Входите!
Дверь распахнулась, и в комнату вошел мужчина с зелеными полосками на лице и красной маской вокруг глаз. У Седрика тоже была маска, но выглядела она зловеще. Этот же меридианец, как казалось Элион, носил маску не для того, чтобы вселить в окружающих страх, а чтобы спрятать от них лицо. Всё в нем — от поникших плеч до впалых щек и тусклых голубовато-серых волос, связанных в хвостик, — выражало скорбь.
Всё, кроме великолепного букета, который гость держал в руках. Девочке с трудом верилось, что такие яркие, пышные цветы могут расти в мрачном, сером Меридиане.
«Должно быть, они из сада Фобоса — только там рождается такая красотища», — подумала Элион.
А это означает, что вошедший — союзник принца. Или нет?
— Простите мою дерзость, ваше пресветлое высочество, — галантно, с поклоном произнес мужчина. — Я принес вам из сада самые лучшие цветы, чтобы вы могли украсить свои волосы.
«Цветы? — удивилась Элион. — Цветы? Но мы с мастером Джинком решили, что у меня в волосах будут ленты. Множество переливающихся фиолетовых ленточек. И никаких цветов!»
— Должно быть, здесь какая-то ошибка, — растерянно ответила Элион. — Я не заказывала цветов.
— Мне велено передать вам эти цветы, — продолжал мужчина, поклонившись еще ниже, — с наилучшими пожеланиями от Вилл и остальных ваших подруг, ожидающих вас в саду.
Элион тихо ахнула. А в следующую секунду пристыженно уставилась в пол. Одно упоминание о подругах вернуло девочку с небес на землю.
Раз Стражницы именно в этот день решили проделать сложный путь от Земли до Меридиана, значит, что-то стряслось.
Не говоря ни слова, принцесса соскочила с приступки и поспешила в сад. Садовник последовал за ней.
— Ваше высочество… Куда же вы? — в полном недоумении крикнул ей вдогонку мастер
Джинк.
У Элион не было времени на объяснения. К тому же она все равно не знала, что сказать, поэтому сочла за лучшее удалиться молча.
Садовник провел принцессу по извилистым коридорам дворца в сад. Элион невольно разинула рот. Она и раньше бывала в саду, но его великолепие по-прежнему восхищало и изумляло ее, особенно по сравнению с серыми, пустынными пейзажами, типичными для Меридиана.
Далтар прижал палец к губам и повел Элион дальше, сквозь лабиринт шпалер, а также фигурно подстриженных кустов и деревьев, ветви которых сплетались в арки, нависающие над поросами травой лужайками.
Наконец они остановились в маленькой тенистой рощице в глубинах сада. Там принцессу ожидали Стражницы Кондракара, и вид у них был не менее впечатляющий и экзотический, чем у окружающих их цветов.
— Это вы! Вы пришли ради меня?! — взволнованно воскликнула Элион.
— Да, — сказала Вилл, шагнув вперед. На лице ее отражались напряжение и тревога. — У нас мало времени, поэтому слушай внимательно. А когда выслушаешь, тебе придется принять важное решение!



Глава 13


Готовясь к церемонии коронации, Седрик сам удивлялся, до чего он спокоен. Правда, эта маленькая нахальная девчонка, Элион, наверняка охарактеризовала бы его настроение и поведение другим словом. Она сказала бы, что он самодовольный.
«Ну хорошо, я действительно доволен собой, — подумал Седрик и зловеще рассмеялся. — И у меня есть на то причины. Фобос вот-вот завладеет силами Элион — властью, которую он должен был заполучить много лет назад и которую он разделит со мной! А когда народ Меридиана восстанет, возмущенный гибелью их драгоценной принцессы, армия Уничтожителей позаботится о нашей безопасности. Идеальный план, — с удовлетворением отметил Седрик. — Теперь мне остается только хранить все эмоции в присутствии Фобоса при себе.
Он не должен догадаться, что я претендую хоть на какую-то часть его победы. Сегодня вся слава принадлежит только ему».
Седрик пригладил свои длинные светлые волосы, лицо его приняло непроницаемое выражение. Выйдя из своей комнаты, лорд направился к роскошным покоям Фобоса. Принц, облаченный в великолепное бирюзовое одеяние, мерил шагами мраморный пол. Вся его фигура излучала торжество.
— К коронации всё готово, мой господин, — сообщил Седрик с поклоном.
— Превосходно! — произнес Фобос. — Пригласите мою сестру. Мы должны быть рядом.
— Я уже здесь, Фобос.
Седрик вскинул бровь и повернулся, взметнув полы длинной одежды. Это в план не входило! Он должен был зайти за Элион в ее комнату, а потом приглядывать за каждым ее шагом вплоть до самого решающего (и финального) момента жизни принцессы.
Седрик окинул Элион долгим пристальным взором. Он искал на ее лице дерзкое выражение, присущее девочке в последние дни. Его не было. Элион казалась безмятежной, бледной и слегка оцепенелой.
«Наверное, до нее наконец дошло, какую огромную ответственность накладывает на человека королевская корона, — подумал Седрик, сдерживая смех. — Мало же она знает…»
— Элион! — воскликнул Фобос, разом выведя Седрика из задумчивости. Он стремительно зашагал навстречу сестре, и улыбка на его губах стала еще шире, если, конечно, такое возможно.
— Волнуешься, сестричка? — спросил он. — Настал долгожданный момент, и корона скоро будет твоей!
Седрик подошел к открытому сундуку, стоявшему в центре комнаты, и извлек оттуда красную шелковую подушечку. На подушечке, сверкая и переливаясь магической энергией, лежала драгоценная корона.
— Да, — сказала Элион мечтательным голосом. — Я волнуюсь, брат. Хотелось бы надеяться, что я достойна этой чести.
Седрик склонил голову, чтобы Элион не смогла разглядеть улыбку, растянувшую его губы.
«О, не беспокойся, крошка Элион, — подумал он. — Ты идеально подходишь для этой роли».
Через несколько минут церемония началась. Фобос и Элион в сопровождении десятков солдат шествовали сквозь толпу меридианцев. Седрик следовал за ними на почтительном расстоянии, держа в руках подушечку.
Радостные крики горожан отдавались в ушах Седрика тревожным набатом. Он был ошарашен размерами толпы. Поприветствовать свою новую правительницу прибыли тысячи.
«Десятки тысяч!» — нервно поправил себя Седрик и оглянулся через плечо. Солдаты, замыкавшие процессию, шли как минимум в десять рядов.
«Если что, они защитят нас, — подумал лорд, судорожно вдохнув. — Я надеюсь».
Снова сосредоточив внимание на ходе церемонии, Седрик попытался отключиться от гомона ликующей толпы. Но отдельные крики все равно достигали его слуха.
— Да здравствует Элион! — крикнул маленький мальчишка с пятнистыми зелеными ушами.
— Долгие лета нашей принцессе! — воскликнула женщина с синими когтями, закутанная в накидку.
— Да здравствует Свет Меридиана! — завопил еще кто-то.
Седрик покачал головой: «Жалкие дураки! Можно подумать, они знают, что для них хорошо, а что плохо».
Глянув поверх голов, он заметил впереди возвышение под элегантным шелковым навесом. Солдаты уже окружили помост и теперь сдерживали натиск горожан.
«Отлично, — подумал Седрик. — Мы почти на месте. Всё идет по плану».
— Эй! — донесся откуда-то слева радостный голосок. — Похоже, жители Меридиана искренне счастливы!
«Хм, — Седрик озадаченно вскинул голову. — Где-то я уже слышал этот голос…»
Он ненадолго оторвал взор от своего повелителя и принялся разглядывать толпу. Почти сразу же он увидел шесть хрупких существ в грубых коричневых накидках, какие носили беднейшие жители Меридиана. Лица существ были скрыты под капюшонами.
«Должно быть, они слишком уродливы, чтобы показывать всем свои рожи. — Седрик презрительно шмыгнул носом. — Этих можно не брать в расчет».
Он медленно шагал за Фобосом и Элион к помосту, тщетно пытаясь не обращать внимания на обрывки разговоров меридианцев.
— Ну да! — произнес булькающий голос. — А почему бы нам не быть счастливыми? Этот гнусный узурпатор Фобос наконец-то понял, что ему пора отойти в сторону. Поглядите только на эту его надменную улыбку. А ведь до сих пор он даже не снисходил до того, чтобы прогуляться пешком среди нас, простых смертных.
— Вот-вот, — вклинился другой хриплый голос. — Принцесса должна покарать его за все причиненное нам зло!
Седрик стиснул челюсти, слушая, как горожане бранят Фобоса. Обычно за такими изменническими словами следовало немедленное наказание. И Седрик был бы рад самолично покарать виновного.
«Однако сегодня я не стану возиться со всякой мелкой сошкой, — подумал он с мрачным удовлетворением. — Все равно в ближайшем будущем их ждет наказание куда более суровое, чем тюрьма!»
— Видела, кто там?
Седрик снова навострил уши. Этот голос тоже звучал подозрительно знакомо, он был тоненький, девчачий и при этом весьма кокетливый!
— Ватек и Калеб! — продолжал голос. — Уверена, что здесь полным-полно бунтовщиков, готовых вступить в бой, если церемония пойдет не так.
— Значит, не только нас одолевают сомнения, — произнес третий девчачий голосок.
«Все это бессмысленно, — напомнил себе Седрик, когда королевская процессия наконец достигла сцены. — Никакая горстка повстанцев не одолеет нашу армию. Все будет прекрасно просто прекрасно».
— Внимание! — раздался неподалеку от Седрика, стоявшего в центре помоста, писклявый голосок. — Церемония начинается!
Седрик затаил дыхание, а Фобос тем временем шагнул к краю помоста. Стоявшая рядом с ним Элион выглядела маленькой и хрупкой.
— Народ Меридиана! — провозгласил Фобос. Его голос, усиленный магией, разносился далеко над толпой. — Сегодня счастливый день для нашего города и для всего королевства Меридиан.
Фобос повернулся к Элион. Глаза девочки расширились и заблестели от волнения.
— Наше королевство, — продолжал принц, — слишком долго ждало своей законной королевы. Все эти годы вами правил я, и я тоже слишком долго ждал свою любимую сестру.
Седрик склонил голову и зажмурился. Изощренный злодейский замысел его повелителя не мог не вызывать восхищения. Седрик хотел насладиться каждой секундой…
— По крайней мере, сейчас он не врет! — снова донеслось из толпы.
Седрик тут же открыл глаза. Это был тот же самый раздражающий, нахальный, кокетливый голосок!
— Я к тому, что он прав насчет того, что был не прав, — добавила девчонка.
— Тс-с! — шикнула на нее подруга.
Седрику страстно хотелось утихомирить толпу, однако он не стал ничего предпринимать — просто постарался сосредоточиться на церемонии. Фобос подавал ему знаки, веля поднести корону. Седрик шагнул вперед и дрожащими от нахлынувших эмоций руками протянул хозяину подушечку.
— Поэтому сегодня, — произнес Фобос, поднимая сияющую корону с подушечки, — я возлагаю на твою голову, Элион, этот символ справедливости и мудрости, верности и чести. И пусть твоя извечная сила согреет сердца и озарит путь твоих верноподданных!
Седрик затаил дыхание, а Фобос стал медленно опускать волшебную корону на растрепанные светлые волосы Элион. Девочка опустила голову и закрыла глаза.
— Отныне ты уже не принцесса, а законная королева Меридиана.
Вот оно! Седрик заметил, как плечи Элион свела болезненная судорога. Ее грудь тяжело вздымалась. Девочка хватала ртом воздух и невидяще пошатывалась.
— Поздравляю тебя… И говорю тебе: «Прощай!» — закончил Фобос с дьявольским смехом.
— А-а-а-а-а-а!
Вопль Элион молнией пронзил воздух. Это был крик, полный бесконечной боли и страдания.
— Что… что там творится? — спросил кто-то из толпы.
— Это была ловушка! — прогудел другой голос.
Прямо на глазах у Седрика тело Элион обмякло и с глухим звуком рухнуло на помост.
— Прости, моя милая малышка Элион, — сквозь смех промолвил Фобос, — но для тебя так будет лучше. Ты слишком юна, чтобы правильно распорядиться своей огромной силой, а вот я знаю, как ею воспользоваться.
Фобос склонился над бездыханным телом сестры и приподнял ее голову. Глаза принца были холодны и лишены всякого чувства. Голова Элион беспомощно моталась в его руках. Девочка была мертва.
Снова расхохотавшись, Фобос рывком сдернул с нее корону. Он глядел на пульсирующую, сверкающую драгоценность с восторгом.
— Фобос — просто чудовище! — вскричала какая-то женщина.
— Негодяй! — поддержал ее кто-то. — Убийца!
— Изменник! Изменник!
Седрик переступил через труп Элион, отпихнув ногой подол ее длинного фиолетового платья, и подобрался поближе к принцу.
— Мой господин, — промолвил он, — народ взбунтовался!
— Пусть накричатся вволю, Седрик, — сказал Фобос, обведя толпу широким жестом.
Восстание действительно уже началось. Обычно смирные и пришибленные, жители Меридиана ринулись к помосту, готовые разорвать принца в клочья. Но далеко продвинуться им не удалось. Приложив чуточку труда и много грубой силы, ощетинившиеся пиками солдаты Фобоса отогнали горожан прочь.
— Я испробую свою новую силу на этих жалких тварях, — провозгласил Фобос, перекрывая рев толпы. — Мощь Элион заключена в Сияющей короне, и через минуту у нее появится новый хозяин!
Фобос с благоговейным трепетом возложил корону на свои собственные ухоженные светлые волосы.
Седрик замер, не дыша.
Фобос тоже стоял как вкопанный.
— Как… как вы себя чувствуете, мой господин? — осторожно поинтересовался Седрик.
— Пока не знаю, — ответил Фобос, глядя вверх, на пульсирующие лучи, льющиеся от короны. — Есть только один способ испытать ее силу. Я… — Фобос повернулся к горожанам и простер к ним руку. — Я уничтожу весь этот ничтожный сброд одним махом! — дико закричал он. Его пальцы дрожали от магии и ликования.
Седрик восхищенно ахнул. Именно этого момента он ждал всю свою жизнь. Его повелитель вот-вот поднимется на высочайшую вершину власти.
— Презренные людишки! — неистовствовал Фобос. — Как долго я мечтал сделать это! Ха-ха! Ха-ха-ха! Что?!
— А? — на лице Седрика отразилось глубочайшее разочарование. Гневная вспышка Фобосовой магии, которая должна была разом стереть с лица всё население Меридиана, не принесла никакого результата.
Меридианцы всё так же толпились перед помостом, и лица их были еще более напряженными и разъяренными, чем прежде.
Одна из них как раз в эту минуту энергично проталкивалась сквозь людское месиво. Одетая в темную накидку с низко надвинутым капюшоном, она приблизилась к подножию помоста.
Тут она резко скинула капюшон, и перед взором Седрика предстала копна шелковистых рыжих волос и пара огромных карих глаз.
«Это Вилл!» — понял Седрик.
— Не старайся попусту, Фобос! — воскликнула чародейка. — Никакой новой силы у тебя нет!
В другой ситуации Седрик рассмеялся бы наглой девчонке в лицо и с удовольствием понаблюдал бы, как его повелитель расправляется с ней. Однако сейчас ему было не до смеха. Седрик с изумлением осознал, что Вилл сама так и лучится энергией.
«Она ведь хранительница Сердца Кондракара! — в ужасе подумал Седрик. — Неужели Стражницы Великой Сети все-таки помешали осуществлению плана Фобоса?!»



Глава 14


Корнелия слегка высунулась из-под капюшона накидки. Ей страшно хотелось посмотреть, как отреагирует Фобос на то, что сейчас скажет ему Вилл.
Та уже нанесла первый удар, откинув капюшон и открыв принцу свою истинную сущность. Корнелия заметила, как побледнел от страха Седрик, когда узнал хранительницу Сердца Кондракара.
Вилл сделала еще несколько шагов навстречу своему противнику и остановилась, только когда вплотную подошла к помосту. По-прежнему пряча лица под капюшонами, Корнелия и остальные пододвинулись поближе к ней.
— Твоей новой силы попросту не существует, — обратилась Вилл к безумному тирану. — А всё потому, что та, кто лежит на помосте, — ненастоящая Элион! Это созданный нами двойник!
— Стражницы! — выдохнул Седрик так, будто долго не мог восстановить дыхание и только сейчас сумел вымолвить слово. Фобос же был целиком сосредоточен на теле, лежащем у его ног. Теле девочки в длинном фиолетовом платье.
— Ненастоящая… Элион? — запинаясь, произнес принц. Его льдистые глаза недоуменно расширились. Впервые с той минуты, как Фобос ступил на площадь, самодовольная улыбка слетела с его губ. — Что всё это значит?
Корнелия услышала рядом с собой легкий шорох. Обернувшись, она обнаружила, что еще кое-кто сбросил капюшон. Перед Фобосом предстала девочка с узким, как у феи, личиком и растрепанными соломенными косичками.
— Это значит, что я здесь, дорогой братец.
«А теперь моя очередь», — подумала Корнелия и откинула капюшон. Тарани, Хай Лин и Ирма последовали ее примеру. Но Корнелия даже не глядела на них, внимание чародейки было приковано к ее лучшей подруге. Она гордилась Элион, осмелившейся противостоять злодею-брату.
— Это принцесса! — вскричал Седрик.
— Меня обманули! — взревел разъяренный Фобос, сжимая руки в кулаки и глядя на медленно исчезающее бездыханное тело Элион у своих ног.
«Ну и кто теперь повелитель Вселенной?» — злорадно подумала Корнелия.
И тут откуда-то сзади раздался знакомый голос.
— Наконец-то до тебя дошло, Фобос!
От звуков этого низкого, но чистого голоса у чародейки затряслись руки, а сердце заколотилось как сумасшедшее. По лицу расползлась широкая улыбка.
— Калеб! — воскликнула Корнелия.
За целым морем голов горожан, дравшихся с солдатами, за спиной огромного синекожего Ватека, превращавшего в котлету всякого, кто осмеливался вставать у него на пути, чародейка заметила своего возлюбленного. Как она могла не разглядеть его сразу? Даже в домотканой коричневой накидке юноша выглядел привлекательно. Корнелия любила в нем всё: блестящие каштановые волосы, забавные зеленые полоски на щеках и глубокие карие глаза.
Держа меч над головой, он прокладывал себе путь через людское скопище. Казалось, ему потребовалось не меньше часа, чтобы добраться до Корнелии. А когда это все-таки произошло, оба замерли на месте, не отрывая друг от друга глаз, — тоже словно бы на целую вечность.
На самом деле всё это длилось каких-то несколько секунд. Но Корнелии хватило этого
семени, чтобы сказать юноше тысячу разных вещей — по крайней мере, мысленно. Девочка гадала, что же произойдет, если им удастся победить Фобоса. Может, они с Калебом наконец смогут быть вместе…
Утопая в глазах юноши, Корнелия вспомнила, как она впервые увидела его. Это была всего лишь греза, мимолетное видение. Но уже тогда она полюбила его. А когда чародейка увидела его наяву, в Меридиане, то поняла, что это ее судьба.
И Корнелия сказала обо всем этом возлюбленному единственным возможным при таких обстоятельствах способом — взглядом.
Это был миг необыкновенного напряжения и радости. Но рано или поздно он должен был закончиться. Вокруг кипела битва, о которой Калеб, видимо, на время позабыл. Когда он заговорил, голос его дрожал.
— Корнелия, — задыхаясь, произнес он. — Я так рад, что ты здесь!
Девочка уже открыла было рот, чтобы ответить, но ей помешал рев Ватека.
— Вперед! — скомандовал он. — Хватайте Фобоса и Седрика! Это наш единственный шанс!
Калеб поглядел на Ватека, потом снова повернулся к Корнелии. В его глазах запылал былой огонь. Он был готов к бою.
«У нас было так мало времени!» — подумала Корнелия, ощущая застрявший в горле комок.
— Береги себя, — промолвил Калеб, заглянув Корнелии в глаза, а потом с азартной улыбкой ринулся в толпу.
В первые секунды Корнелия чувствовала себя такой счастливой и опустошенной, что даже не могла сдвинуться с места. Но тут, к сожалению, трусливый визг Седрика, все еще метавшегося по помосту, вырвал ее из мира радостных мечтаний.
— Ваше высочество, это же бунт! — вопил он.
— Я истреблю их! — злобно прорычал Фобос. — Расправлюсь со всеми до единого! Ко мне, Уничтожители! Убивайте каждого, кто осмелится выступить против властителя Меридиана!
БРУУУУУМММ!
Земля под ногами вздрогнула, и Корнелия, споткнувшись, налетела на Вилл. В следующий миг мостовая потрескалась, во все стороны полетели камни, и на площади появились самые жуткие существа, каких Корнелии только доводилось видеть. Гибриды динозавров и роботов, в красных масках и с пустыми глазами, вырастали из земли, словно каменные колонны. Судя по их виду, они были прямо-таки созданы для сражений: исполинского роста, с черепами, прикрытыми шлемами, и в броне, напоминающей черепаший панцирь.
«Да их же сотни!» — мгновенно прикинула Корнелия. Наконец твари выбрались из земли, и глаза их засверкали зловещими красными вспышками.
Ирма нервно попыталась сострить:
— Это твои приятели, Хай Лин?
— Вообще-то по их виду я бы сказала, что твои, — парировала Хай Лин.
КА-ЗАААММ! КА-ЗАААММ!
Времени на шутки больше не было. Уничтожители принялись метать глазами красные молнии! Несчастные горожане кинулись врассыпную, стараясь укрыться от смертоносных лучей. Началась паника.
«Что ж, — подумала Корнелия. — Это доказывает, что никому из нас они не приятели!»
Чародейка с некоторой неохотой выбросила из головы мечты о Калебе. Сейчас было не до любви. Нужно было разобраться со злодеем-принцем!
«А еще я должна спасти Элион», — напомнила себе Корнелия. Ее глаза расширились при виде Фобоса, тычущего пальцем в сторону ее лучшей подруги.
— Проклятая Элион! — заорал принц. — Держи ее, Седрик! Не дай ей уйти!
Ватек, отражавший атаки сразу четверых солдат, тоже услышал эту команду. Одного солдата он держал за шею, второй повис у него на спине, однако синий гигант всё же сумел развернуться к чародейкам и прокричать:
— Уведите принцессу в безопасное место.
«Хорошая мысль!» — подумала Корнелия и нашла взглядом Элион. Подругу уже влекла за собой женщина с ярко-розовыми волосами и скользкой зеленой кожей. Корнелия решила, что это, должно быть, Шептунья, отказавшаяся повиноваться своему хозяину.
Седрик спрыгнул с помоста и, оттолкнув Корнелию в сторону, метнулся к Элион. Схватив ее за тоненькую руку, он процедил:
— Никуда ты не пойдешь, милая моя!
Элион нахмурилась. Потом выдернула руку и ударила Седрика в грудь зарядом белой магической энергии. Лорд отлетел и рухнул навзничь метрах в трех от девочки.
— М-м-м! — простонал он.
— Довольно, Седрик! Ты мне надоел! — презрительно вымолвила Элион. Глаза ее горели гневным огнем.
На время выведя лорда из игры, Элион снова взяла за руку Шептунью. И принцесса, и необычайное создание накинули на головы капюшоны и растворились в толпе. Не прошло и пары минут, как им удалось выбраться из гущи дерущихся.
Корнелия перевела дух. Ее подруга теперь в безопасности. «Значит, — устало подумала она, — остается только спасти еще целый миллион меридианцев».
Краем глаза чародейка заметила солдата, несущегося прямо на нее и размахивающего мечом.
Корнелия выставила руку в сторону. Поток зеленой магии сорвался с пальцев, соприкоснулся с мечом, и тот разлетелся на тысячу кусочков, будто стеклянный.
— Ха! — выкрикнула довольная собой Корнелия и огляделась в поисках других врагов. Она увидела Хай Лин, летающую над толпой и насылающую на солдат порывы ледяного ветра. А Тарани метала в неприятелей огненные шары быстрее, чем специальная машина на теннисном корте подает мячики.
Вилл же нацелилась на более крупную добычу.
— Ну же, девочки! — крикнула она остальным Стражницам. — Не позволим Фобосу сбежать!
— Нет! — послышался решительный голос.
Корнелия ахнула. Это был Калеб! Он вынырнул из толпы, оставив за собой целую кучу хнычущих поверженных солдат. Взмахнув мечом, юноша отважно провозгласил:
— Предоставьте Фобоса мне!
С этими словами Калеб запрыгнул на помост, чтобы лицом к лицу встретиться с коварным принцем. Корнелия почувствовала, как ее сердце выпрыгивает из груди от гордости и страха за любимого.
— Калеб! — произнес Фобос, оскалившись. — Я много о тебе слышал в последнее время. Так значит, это правда? Ты вздумал выступить против своего господина?
— Ты никакой не господин! — заявил в ответ Калеб. — Всё, что тебя окружает, не принадлежит тебе, Фобос!
— Подумать только! — едко ухмыльнулся Фобос. — Ты ведь был никем, одним из Шептунов, созданных мною!
Корнелия зажала ладошкой рот. Так вот откуда у Калеба эти зеленые полоски на щеках! Вот откуда у него такая нежная, как лепестки цветов, кожа! Его красота! Он был Шептуном, рожденным в садах Фобоса!
— Да, я был Шептуном, — подтвердил Калеб. — Но Шептуном, способным мыслить! Когда у меня открылись глаза, я понял, на чьей я стороне!
Калеб без предупреждения замахнулся на принца мечом. Клинок со свистом рассек воздух, но Фобос взмахнул рукой и, вызвав магический луч, отразил удар.
Корнелия затаила дыхание.
— Шептун, наделенный собственной волей, это ошибка, — процедил Фобос, — а ошибки надо исправлять.
Фзззаааккк.
Принц швырнул в противника магическую молнию.
— А-а-а! — закричал Калеб от боли. Корнелия тоже не сдержала крика, когда прямо у нее на глазах ее возлюбленный согнулся пополам, держась за бок.
Через миг чародейка уже не видела вокруг ничего кроме Фобоса. Ее цели. Ее смертельного врага.
— Фобос ранил его! — крикнула она Вилл, которая только что одним ударом разломила древко солдатской алебарды. — Я должна помочь Калебу!
И девочка помчалась к помосту. Всё, о чем она сейчас могла думать, всё, ради чего она жила, — это был Калеб. Должно быть, поэтому она не сразу расслышала вопль Вилл:
— Осторожно, Корнелия!
С ощущением, что всё кругом еле движется, как в замедленном кино, Корнелия оглянулась на подругу. И в этот миг она заметила, как Уничтожитель выпускает красный луч, целясь прямо ей в голову! У нее уже не было возможности увернуться!
«Калеб! — смутно пронеслось в голове у Корнелии. — Элион! Хитерфилд… Я никогда больше их не уви…»
И тут Вилл сбила ее с ног, словно в американском футболе! Чародейки повалились на мостовую, а красная магическая стрела Уничтожителя прошипела у них над головами и превратилась в облачко дыма, так никого и не ранив.
— О-о-о! — простонала Корнелия и, тяжело дыша, уперлась кулаками в грязь. Ее стихия, Земля, сейчас не могла ей помочь. Земля не могла объяснить ей, почему, когда она, Корнелия, кинулась на помощь Калебу, то оказалась бессильна.
«Мы с Калебом… — рыдая, подумала чародейка. — Неужели нас двоих в жизни ждут одни непреодолимые препятствия и трагические случайности? Ну почему быть Стражницей всегда так тяжело и больно?»
У Корнелии сердце разрывалось. Но у нее еще оставалось волшебство. Собрав по крупицам всю свою магию, девочка вскочила и присоединилась к остальным чародейкам — своим лучшим подругам — в битве за спасение Меридиана.
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